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ENGL ISH

Thank you very much for choosing our Vegan Milk Maker. Before using this product, carefully 
read the instructions for its correct use.
The included safety precautions reduce the risk of electric shock, injury, or even death if 
strictly followed. Please keep this manual in a safe place for future reference, along with 
the original product packaging and proof of purchase. If possible, pass these instructions 
on to the next owner of the appliance. Always follow basic safety precautions and accident 
prevention rules when using an appliance. The company declines all responsibility derived 
from the non-compliance of these instructions by the clients.

SAFETY WARNINGS

Before using any electrical appliance, basic safety precautions should always be ob-
served.
• If the power cord or plug is damaged, never operate or disassemble the product. 

Contact Customer Service.
• With the power cord disconnected, check the appliance for any damage or cracks 

and that the blades are in good condition.
• Before disassembling the product or cleaning it, be sure to disconnect the power 

supply beforehand.
• Be especially careful not to exceed the mark for the maximum amount of water. 
• After finishing the working mode, be careful about the temperature of the cooked 

food.
• Upon completion of work, please wait for the motor and blade to stop rotating and 

be sure to disconnect the power supply of the light. 
• If the product stops during operation, the motor thermal protector may be activa-

ted. In that case, turn off the power and allow the product to cool down for 20-30 
minutes before using it again.

• Handle this product only on flat, waterproof surfaces. Avoid operating it on rugs, 
towels, or other surfaces that may be damaged by moisture. Also, keep the product 
away from the edge of the countertop to avoid possible bumps or falls.

• Please avoid getting water into the main motor bolt. In case water gets inside, be 
sure to dry it completely before using it.

• Do not add sugar and milk together during operation to avoid lump formation on the 
bottom. Add the sugar to the milk after transferring it to another container.

• During the preparation of a hot drink, avoid unplugging or changing the program-
ming function, as this may cause spillage or ingredients sticking to the bottom.

• During the preparation of hot drinks the temperature of the cup will be high, avoid 
touching it.

• When using the heating function, make sure not to exceed the maximum water level 
(800 ml). This will prevent spillage and ensure proper cooking of the ingredients.
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Avoid plugging and 
unplugging power 
cords directly.

Never share a 
single outlet with 
other high wattage 
appliances.

When washing, 
be careful with 
the blades to 
avoid injury. 

Never put the product in the refrigerator to cool. 
Clean it, dry it and let it dry naturally in the air.

Do not use the 
product if the 
power cord is 
broken. 

If you notice any 
abnormality while 
working, such as fire 
or smoke, please 
unplug the power 
plug immediately.

Do not use this product 
near a fire source or 
in places with high 
temperatures (above 
40ºC).

Before carrying out 
any work or manip-
ulation, disconnect 
the power supply of 
the light.

To avoid electric 
shock, never touch 
the power cord with 
wet hands.

• You should not wash any part of this product in the dishwasher.
• During the operation of the product, avoid moving it to avoid spillage of ingredients, 

which could cause burns or electric shocks.
• This product has a high-speed motor, it is normal for a slow intermittent sound 

when shaken.
• If the product requires repair during use, do not disassemble the product yourself, 

as this may be dangerous. Contact customer service for repair.
• Do not disinfect the parts of this product in disinfection cabinets, as they may be 

damaged by changing shape due to heat. The materials that come into contact with 
the ingredients are certified for food use, are hygienic and reliable.

• This product is intended for personal or household use only. Avoid exposing the 
product, cable, and packaging accessories to direct sunlight. Do not leave them in 
the sun.

•  This appliance can be used by children from 8 years of age and by people with 
reduced physical, sensory or mental capabilities, or with limited experience or 
knowledge, provided they are supervised by a person responsible for their safety 
or who has been trained to use it. the appliance safely. 

• Children must not play with this appliance. They also should not perform cleaning 
and maintenance tasks unless they are older than 8 years and are supervised.

• Children should be closely supervised when using any appliance.
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LIST OF PARTS

1. Top

2. grab handle

3. Body

4. Control Panel

5. Cleaning brush

PROGRAMS

• Add 1~1.5 cups of soybeans and pour water to the max level. 
• After starting work, the machine will heat up until the water boils, while the motor will stir 

intermittently. 
• The work mode will end after 25 minutes.

• Add about 1 cup ~ 1.5 cups of rice and pour water up to the maximum level.
• After starting work, the machine will heat up until the water boils, while the motor will stir 

intermittently. 
• The work mode will end after 25 minutes. 

• Add about 150~200 grams of fruit and pour water to the maximum level. 
• Once in work mode, the motor will be running for 2 minutes. This program does not have a 

heating function. 

• Add 1~1.5 cups of cereals and pour water to the maximum level. 
• After starting work, the machine will heat up until the water boils, while the motor will stir 

intermittently. 
• The work mode will end after 25 minutes. 

1

3

4

2

5

Soymilk [SOYMILK]

Rice paste [RICE PAST]

juice [JUICE]

Grains [GRAINS]

• Add 1~1.5 cups of rice, millet, sweet potatoes or other soft ingredients as you like, and fill 
with water to the maximum level. 

• After starting work, the machine will heat up until the water boils, while the motor will stir 
intermittently. 

• The work mode will end after 25 minutes. 

Complementary food [SOFT FOOD]
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HOW TO USE

1. When the product is connected to the light and in pause mode, all the indicators will be on.
2. Repeatedly press the [FUNCTION] button to select the function you want. Each time it is 

pressed, the functions progress sequentially.
3. The light of the function you have selected will flash for a few seconds. When there is no 

operation, the machine goes into operation after 5 sec.
4. If you want to program the machine, once the function is selected, press the [TIMER] but-

ton to indicate the waiting time you want.
5. The digital display will show “06”. Each time you press the [TIMER] button again will ad-

vance one hour. 
6. After selecting the schedule time, when there is no operation selected, the machine en-

ters work standby mode after 5 seconds (beeps three times at the same time).
7. After power on, if you open the cover, the machine enters the protection state, stopping 

working. It shows the error “E1” and its remaining indicator lights go out. Closing the lid 
again returns the machine to standby mode.

8. After entering the working mode or the function you need, press [FUNCTION/CANCEL] 
button for 1.5 sec, the machine will stop working and return to standby mode.

9. After the work mode is finished, the machine returns to standby mode. The indicator lights 
keep on and the beep sounds 10 times.

INTELLIGENT ALTITUDE IDENTIFICATION SYSTEM

Before using the product for the first time, follow these steps:
1. Add water to the cup up to the upper limit of 800 ml, making sure it is below the water 

level. No need to add any ingredients.
2. Connect the product to the main power source. After turning on the machine, hold down 

the [TIMER] button for about 3 seconds. The boiling water function indicator will light up 
and the digital display will show the water temperature in real time.

3. During the heating process, the water will boil strongly. Do not turn off or unplug the prod-
uct. After the smart identification is finished, the digital display will flash and the function 
lights will turn off. Then press “Function/Cancel” to select the desired function.

4. After completing the intelligent recognition process, the “Keep Warm” function on the op-
eration panel will be ready to use.

• Add water or other liquid that you want to heat to the maximum level. 
• When starting the working mode, the machine will heat up until the water boils. 
• In 6 minutes the program will end.

• This program is fixed, add water up to the maximum level. 
• The working mode lasts about 1 minute. 

• With this function you can keep your drinks warm for up to 6 hours.

Kettle [BOIL]

Cleaning [WASH]

Keep warm [WARM]



10 ENGLISH

RECIPES

Before the product starts working, it is important to choose the correct function so that the 
drink you want to make is done correctly.
In this manual you can only find the instructions for making soy milk.
You can consult more recipes to make in your Vegan Milk Maker Studio in the CREATE recipe 
book on our website through the following QR address:

Method:
1. After washing the soybeans, pour them into the machine and add water. The amount of 

water added cannot exceed the maximum level specified inside the product (800 ml upper 
limit).

2. Put the lid on the product correctly.
3. Once the ingredients have been introduced and the safety lid closed, turn on the machine 

to the power source.
4. Program the machine to the first function [SOYMILK]. Automatically the machine will start 

working mode after 5 seconds.
5. After completing the work, turn the cap in the opposite direction and remove it. Pour the 

liquid into a mug or pitcher and add sugar to taste. Use a spoon to stir and melt the sugar. 
(If you don't want lumps, use a strainer when pouring the soymilk into your container of 
choice) 

6. After use, clean the inside of the machine body and the product cover with a damp cloth. 
If you find stains that are difficult to clean, pour boiling water into the machine and let it 
soak for 25 minutes. Use the [WASH] function to finish cleaning. 

7. After washing the product, please put it in a cool and ventilated place to air dry to avoid 
bad smell.

SOY MILK

Ingredients: 
• 35 grams of soy.

•  800 ml of water.

• Sugar to taste.

EN
https://www.create-store.com/blog/uk/

IT
https://www.create-store.com/blog/it/

ES
https://www.create-store.com/blog/en/

DE
https://www.create-store.com/blog/de/

PT
https://www.create-store.com/blog/pt/

NL
https://www.create-store.com/blog/nl/

FR
https://www.create-store.com/blog/fr/

PL
https://www.create-store.com/blog/pl/
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TROUBLESHOOTING

PROBLEM CAUSE SOLUTION

the indicator does not 
light.

• The power cord is not 
plugged in.

• Check the power cord and make sure it is 
plugged in.

The food is under-
cooked.

• Water content is higher 
or lower than what is 
needed.

• The lid is not properly 
closed.

• Please add water up to the corresponding level 
line and add the ingredients according to the 
standard directions. Replace the lid and turn the 
product back on. 

• If you are using the warm function, make sure 
you do it first before adding the ingredients, 
otherwise it may cause the ingredients to stick 
to the bottom.

Ingredients are not 
blended correctly.

• There is not enough 
amount of water.

• The power is too low.
• Too many or too few in-

gredients.
• wrong function. 

• Please add water up to the correct mark. 
• Check that your home power supply is in good 

condition. 
• Follow the recipe step by step to select the cor-

rect function.  

The machine does not 
stop after the corre-

sponding time. 

• Product temperature 
control failure. • Contact customer service.

Overflowing food.

• The inside of the jar is 
not clean.

• There are too many in-
gredients.

• A wrong function has 
been programmed. 

• Before using it again, be sure to clean the inside 
of the machine properly. Follow the manufactur-
er's recommended cleaning instructions. 

• Then select the correct function according to the 
recipe or type of food you want to prepare.

Unusual whistle.
• Start-up of the product.
• Too much ratio of ingre-

dients.  

• Occasional beeps are normal in the operation of 
the machine. 

• Reduce the ratio of ingredients. 

The control panel is not 
responding.

• The machine is running 
the program.

• The system is continu-
ally resetting.

• Turn the product off for 3 minutes before turning 
it on again by pressing the [FUNCTION/CANCEL] 
button for two seconds.

“E1” error
• Product startup fails
• Thermistor fails.

• Close the lid again correctly.
• Please contact the brand's after-sales staff.

“E2” error • The thermistor is short-
ed.

• It is recommended that you seek technical assis-
tance for repair or replacement. Contact custom-
er service.

“E3” error • Overtemperature. • Wait for the temperature to drop before operat-
ing.

“E4” error • Low voltage protection. • Adjust the voltage and/or contact customer 
service.

“E5” error • high voltage protection • Adjust the voltage and/or contact customer 
service.

Note: The problems mentioned above are common types of failures. If the problem persists or other prob-
lems arise, please contact our customer service for further assistance.
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In compliance with Directives: 2012/19/EU and 2015/863/EU on the restriction of the use of dangerous 
substances in electric and electronic equipment as well as their waste disposal. The symbol with the 
crossed dustbin shown on the package indicates that the product at the end of its service life shall be 
collected as separate waste. Therefore, any products that have reached the end of their useful life must 
be given to waste disposal centres specialising in separate collection of waste electrical and electronic 
equipment, or given back to the retailer at the time of purchasing new similar equipment, on a one for one 
basis. The adequate separate collection for the subsequent start-up of the equipment sent to be recycled, 
treated and disposed of in an environmentally compatible way contributes to preventing possible nega-
tive effects on the environment and health and optimises the recycling and reuse of components making 
up the apparatus. Abusive disposal of the product by the user involves application of the administrative 
sanctions according to the laws.

CLEANING AND MAINTENANCE

• Before disassembling, cleaning, or when the shaker is not in use, disconnect the power 
supply.

• Before cleaning, be sure to turn off the power switch and unplug the power cord. Wait for 
the machine to cool down to avoid burns from residual heat. Then proceed with the clean-
ing with caution.

• When pouring food into the jar or cleaning the interior, be sure to pay attention to the sharp 
blades to avoid accidental scratches or cuts.

• Do not rinse or immerse the device directly in water. In case it is not easy to clean, you can 
use a neutral detergent to clean it, and then dry it with a dry cloth.

• The body and the lid of the cup can be cleaned with a neutral detergent, avoiding the use 
of abrasive or chemical cleaning products. In case of sticky food, it is recommended to use 
the brush for a more effective cleaning. Be sure to rinse well after cleaning.

• For effective cleaning, it is recommended to pour warm water with dish soap into the cup. 
Then turn on the power and select the [WASH] function. Let the product work for a few 
seconds and then drain the water. Finally, rinse the cup with clean water.

• If the hot plate is not clean, you can use the brush to apply a small amount of white vinegar. 
Gently rub the surface of the plate, then wipe clean. 

• It is important to note that utensils should not be submerged in water. However, the exterior 
of the machine can be cleaned with a damp cloth. Avoid immersing the machine in liquids to 
avoid the risk of a short circuit in the electrical part due to the ingress of water.

• Avoid using chemicals, such as alcohol, to clean the product.
• Never use excessively hard steel wool or brushes to brush the surface of the product.
• It is recommended to immediately wash the parts that come into contact with food after 

each use and dry them separately to avoid color staining caused mainly by fruit juices.
• Avoid exposing the products, power cords, and packaging accessories to direct sunlight.
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Muchas gracias por elegir nuestra Vegan Milk Maker. Antes de utilizar este producto, lea dete-
nidamente las instrucciones para su correcta utilización.
Las precauciones de seguridad incluidas reducen el riesgo de sufrir una descarga eléctrica, 
lesiones e incluso la muerte si se respetan estrictamente. Guarde este manual en un lugar se-
guro para consultarlo en el futuro, junto con el embalaje original del producto y el justificante 
de compra. Si es posible, entregue estas instrucciones al siguiente propietario del electrodo-
méstico. Respete en todo momento las precauciones de seguridad básicas y las normas de 
prevención de accidentes cuando utilice un electrodoméstico. La empresa declina toda res-
ponsabilidad derivada del incumplimiento de estas instrucciones por parte de los clientes.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD

Antes de usar cualquier aparato eléctrico se deben observar siempre las precaucio-
nes básicas de seguridad.
• Si el cable de alimentación o el enchufe están dañados, nunca opere o desmonte el 

producto. Póngase en contacto con el servicio de Atención al cliente.
• Con el cable  de alimentación desconectado, compruebe que el aparato no tenga 

ningún daño o grietas y que las cuchillas estén en buen estado.
• Para desmontar el producto o limpiarlo, asegúrese de desconectar previamente la 

fuente de alimentación.
• Tenga especial cuidado de no exceder la marca de cantidad máxima de agua. 
• Después de finalizar el modo de trabajo, tenga precaución con la temperatura de 

los alimentos cocinados.
• Al completar el trabajo, espere a que el motor y la cuchilla dejen de girar y asegú-

rese de desconectar la fuente de alimentación de la luz. 
• Si el producto se detiene durante su funcionamiento, es posible que el protector 

térmico del motor esté activado. En ese caso, desconecte la alimentación y permita 
que el producto se enfríe durante 20-30 minutos antes de usarlo nuevamente.

• Manipule este producto únicamente sobre superficies planas y a prueba de agua. 
Evite operarlo sobre alfombras, toallas u otras superficies que puedan resultar da-
ñadas por la humedad. Además, mantenga el producto alejado del borde de la enci-
mera para evitar posibles golpes o caídas.

• Por favor, evite introducir agua en el perno del motor principal. En caso de que entre 
agua, asegúrese de secarlo completamente antes de utilizarlo.

• No agregue azúcar y leche juntos durante el funcionamiento para evitar la formación de 
grumos en el fondo. Agregue el azúcar a la leche después de pasarlo a otro recipiente.

• Durante la preparación de una bebida caliente, evite desenchufar o cambiar la fun-
ción de programación, ya que esto puede provocar derrames o que los ingredientes 
se peguen en el fondo.

• Durante la preparación de bebidas calientes la temperatura de la taza será alta, 
evite tocarla.

• Al utilizar la función de calentamiento, asegúrese de no exceder el nivel máximo de agua 
(800 ml). Esto evitará derrames y garantizará una cocción adecuada de los ingredientes.

ESPAÑOL
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Evite enchufar y 
desenchufar los ca-
bles de alimentación 
directamente.

Nunca comparta 
una salida única con 
otros electrodomés-
ticos de alto voltaje.

Al lavar, tenga 
cuidado con las 
cuchillas para 
evitar lesiones. 

Nunca coloque el producto en el refrigerador para enfriar. 
Límpielo, séquelo y déjelo secar de forma natural al aire.

No utilice el pro-
ducto si el cable 
de alimentación 
está roto. 

Si observa alguna 
anomalía mientras 
trabaja, como fuego 
o humo, desconecte 
el enchufe de la 
fuente de alimenta-
ción de inmediato.

No utilice este producto 
cerca de una fuente 
de fuego o en lugares 
con alta temperatura 
(superior a 40ºC).

Antes de realizar 
cualquier trabajo o 
manipulación des-
conecte la fuente 
de alimentación de 
la luz.

Para evitar des-
cargas eléctricas, 
nunca toque el cable 
de alimentación con 
las manos mojadas.

• No debe lavar ninguna de las piezas de este producto en el lavavajillas.
• Durante el funcionamiento del producto, evite moverlo para evitar derrames de in-

gredientes, los cuales podrían causar quemaduras o descargas eléctricas.
• Este producto cuenta con un motor de alta velocidad, es normal que se produzca un 

sonido lento e intermitente al agitarlo.
• Si el producto requiere reparación durante su uso, no desmonte el producto usted 

mismo, ya que esto puede ser peligroso. Póngase en contacto con servicio de aten-
ción al cliente para su reparación.

• No desinfecte las partes de este producto en gabinetes de desinfección, ya que 
podrían sufrir daños por el cambio de forma debido al calor. Los materiales que 
entran en contacto con los ingredientes están certificados para uso alimentario, 
son higiénicos y confiables.

• Este producto está diseñado exclusivamente para uso personal o doméstico. Evite 
exponer el producto, el cable y los accesorios de embalaje a la luz solar directa. No 
los deje al sol.

•  Este electrodoméstico puede ser utilizado por niños de 8 años en adelante y per-
sonas con capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas, o con falta de 
experiencia o conocimientos limitados, siempre que estén supervisados por una 
persona responsable de su seguridad o que haya sido formada para usar el aparato 
de forma segura. 

• Los niños no deben jugar con este aparato. Tampoco deben realizar tareas de lim-
pieza y mantenimiento a menos que sean mayores de 8 años y estén supervisados.

• Es necesario supervisar a los niños de cerca cuando utilicen cualquier electro-
doméstico.
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LISTA DE PARTES

1. Tapa

2. Asa de agarre

3. Cuerpo

4. Panel de control

5. Cepillo de limpieza

PROGRAMAS

• Agregue 1 ~ 1.5 tazas de habas de soja y vierta agua hasta el nivel máximo. 
• Después de comenzar el trabajo, la máquina se calentará hasta que el agua hierva, mien-

tras el motor se agitará intermitentemente. 
• El modo de trabajo finalizará a los 25 minutos.

• Agregue aproximadamente 1 taza ~ 1,5 tazas de arroz y vierta agua hasta el nivel máximo.
• Después de comenzar el trabajo, la máquina se calentará hasta que el agua hierva, mien-

tras el motor se agitará intermitentemente. 
• El modo de trabajo finalizará a los 25 minutos. 

• Agregue alrededor de 150 ~ 200 gramos de fruta y vierta agua hasta el nivel máximo. 
• Una vez en modo de trabajo, el motor estará funcionando durante 2 minutos . Este progra-

ma no tiene función de calentar. 

• Agregue 1 ~ 1.5 tazas de cereales y vierta agua hasta el nivel máximo. 
• Después de comenzar el trabajo, la máquina se calentará hasta que el agua hierva, mien-

tras el motor se agitará intermitentemente. 
• El modo de trabajo finalizará a los 25 minutos. 

1

3

4

2

5

Leche de soja [SOYMILK]

Pasta de arroz [RICE PAST]

Zumo [JUICE]

Granos [GRAINS]

• Agregue 1 ~ 1.5 tazas de arroz, mijo, batatas u otros ingredientes blandos a su gusto y llene 
de agua hasta el nivel máximo. 

• Después de comenzar el trabajo, la máquina se calentará hasta que el agua hierva, mien-
tras el motor se agitará intermitentemente. 

• El modo de trabajo finalizará a los 25 minutos. 

Comida complementaria [SOFT FOOD]
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MODO DE USO

1. Cuando el producto esté conectado a la luz y en modo pausa, todos los indicadores estarán 
encendidos.

2. Presione repetidas veces el botón [FUNCTION] para seleccionar la función que desee. 
Cada vez que se presiona, las funciones progresan secuencialmente.

3. La luz de la función que haya seleccionado parpadeará durante unos segundos. Cuando no 
hay operación, la máquina entra en funcionamiento después de 5 seg.

4. Si quiere programar la máquina, una vez seleccionada la función, pulse el botón [TIMER] 
para indicar el tiempo de espera que desee.

5. La pantalla digital le mostrará “06”. Cada vez que vuelva a presionar el botón [TIMER] 
avanzará una hora. 

6. Después de seleccionar la hora de programación, cuando no hay ninguna operación se-
leccionada, la máquina entra en modo de espera de trabajo después de 5 segundos (emite 
tres pitidos al mismo tiempo).

7. Una vez encendido, si abre la tapa, la máquina entra en estado de protección dejando de 
funcionar. Muestra el error “E1” y sus luces indicadoras restantes se apagan. Al volver a 
cerrar la tapa, la máquina vuelve a entrar en modo de espera.

8. Después de ingresar en el modo de trabajo o la función que necesite, presione el botón 
[FUNCTION/CANCEL] durante 1,5 seg, la máquina dejará de funcionar y volverá al modo 
de espera.

9. Una vez finalizado el modo de trabajo, la máquina vuelve al modo de espera. Las luces 
indicadoras siguen encendidas y el pitido suena 10 veces.

SISTEMA DE IDENTIFICACIÓN INTELIGENTE DE ALTITUD

Antes de utilizar el producto por primera vez, siga estos pasos:
1. Agregue agua a la taza hasta alcanzar el límite superior de 800 ml, asegurándose de que 

esté por debajo del nivel de agua. No es necesario agregar ningún ingrediente.
2. Conecte el producto a la fuente de alimentación principal. Después de encender la má-

quina, mantenga presionado el botón [TIMER] durante aproximadamente 3 segundos. El 
indicador de función de agua hirviendo se encenderá y la pantalla digital mostrará la tem-
peratura del agua en tiempo real.

3. Durante el proceso de calentamiento, el agua hervirá fuertemente. No apague ni desco-
necte el producto. Una vez finalizada la identificación inteligente, la pantalla digital par-
padeará y las luces de función se apagarán. Luego, presione “Función/Cancelar” para se-
leccionar la función deseada.

4. Después de completar el proceso de reconocimiento inteligente, la función “Mantener  ca-
liente” en el panel de operación estará lista para ser utilizada.

• Agregue agua u otro líquido que quiera calentar al nivel máximo. 
• Al comenzar el modo de trabajo, la máquina se calentará hasta que el agua hierva. 
• En 6 minutos el programa finalizará.

• Este programa es fijo, agregue agua hasta el nivel máximo. 
• El modo de trabajo dura aproximadamente 1 minuto. 

• Con esta función podrás mantener caliente tus bebidas hasta 6 horas.

Hervidor [BOIL]

Limpieza [WASH]

Mantener caliente [WARM]
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RECETAS

Antes de que el producto comience a funcionar, es importante elegir la función correcta para 
la bebida que quiera elaborar se realice correctamente.
En este manual solamente puede encontrar las instrucciones para realizar leche de soja.
Puede consultar más recetas para realizar en su Vegan Milk Maker Studio en el recetario 
CREATE de nuestra página web a través de la siguiente dirección QR:

Método:
1. Después de lavar las habas de soja, viértalas en la máquina y agregue agua. La cantidad 

de agua añadida no puede exceder el máximo nivel especificado en el interior del producto 
(800 ml límite superior).

2. Coloque la tapa del producto correctamente.
3. Una vez introducidos los ingredientes y cerrada la tapa de seguridad, encienda la máquina 

a la fuente de alimentación.
4. Programe la máquina en la primera función [SOYMILK]. Automáticamente la máquina co-

menzará en modo de trabajo después de 5 segundos.
5. Después de completar el trabajo, gire la tapa en la dirección opuesta y sáquela. Vierta 

el líquido en una taza o jarra y agregue azúcar al gusto. Use una cuchara para remover 
y derretir el azúcar. (Si no desea grumos, utilice un colador al verter la leche de soja al 
recipiente que elija) 

6. Después del uso, limpie el interior del cuerpo de la máquina y la cubierta del producto con 
un paño húmedo. Si encuentra manchas que son difíciles de limpiar, vierta agua hirvien-
do en el interior de la máquina y déjela en remojo durante 25 minutos. Utilice la función 
[WASH] para finalizar la limpieza. 

7. Después de lavar el producto, colóquelo en un lugar fresco y ventilado para que se seque 
al aire y evitar el mal olor.

LECHE DE SOJA

Ingredientes: 
• 35 gramos de soja.

•  800 ml de agua.

• Azucar al gusto.

EN
https://www.create-store.com/blog/uk/

IT
https://www.create-store.com/blog/it/

ES
https://www.create-store.com/blog/es/

DE
https://www.create-store.com/blog/de/

PT
https://www.create-store.com/blog/pt/

NL
https://www.create-store.com/blog/nl/

FR
https://www.create-store.com/blog/fr/

PL
https://www.create-store.com/blog/pl/
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SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

PROBLEMA CAUSA SOLUCIÓN

el indicador no se 
enciende.

• El cable de alimenta-
ción no está enchufado.

• Compruebe el cable de alimentación y asegúrese 
de que esté enchufado.

La comida está poco 
cocida.

• Contenido de agua es 
mayor o menor al que 
se necesita.

• La tapa no está debida-
mente cerrada.

• Por favor, agregue agua hasta la línea de nivel 
correspondiente y añada los ingredientes según 
las indicaciones estándar. Vuelva a colocar la 
tapa y encienda el producto nuevamente. 

• Si está utilizando la función de calentamiento, 
asegúrese de hacerlo primero antes de agregar 
los ingredientes, de lo contrario, podría causar 
que los ingredientes se peguen en el fondo.

Los ingredientes no se 
trituran correctamente.

• No hay suficiente canti-
dad deagua.

• La potencia es dema-
siado baja.

• Demasiados o muy po-
cos ingredientes.

• Función incorrecta. 

• Por favor, agrege agua hasta la marca correcta. 
• Compruebe que la fuente de alimentación de su 

hogar está en buen estado. 
• Siga la receta paso a paso para seleccionar la 

función correcta.  

La máquina no se detie-
ne después del tiempo 

que corresponde. 

• Fallo en el control de 
temperatura del pro-
ducto.

• Contacte con el servicio de atención al cliente.

Comida desbordada.

• El interior de la jarra no 
está limpio.

• Hay demasiados ingre-
dientes.

• Se ha programado una 
función errónea. 

• Antes de utilizarla nuevamente, asegúrese de 
limpiar el interior de la máquina adecuadamente. 
Siga las instrucciones de limpieza recomenda-
das por el fabricante. 

• A continuación, seleccione la función correcta 
según la receta o tipo de comida que desee pre-
parar.

Silbido inusual.

• Puesta en marcha del 
producto.

• Demasiada proporción 
de ingredientes.  

• Los pitidos ocasionales son normales en el fun-
cionamiento de la máquina. 

• Reduzca la proporción de ingredientes. 

El panel de control no 
responde.

• La máquina está ejecu-
tando el programa.

• El sistema se resetea 
continuamente.

• Apague el producto durante 3 minutos antes de 
volver a encenderlo pulsando durante dos segun-
dos el botón [FUNCTION/CANCEL].

Error “E1”
• Falla la puesta en mar-

cha del producto
• El termistor falla.

• Volver a cerrar la tapa correctamente.
• Póngase en contacto con el personal de postven-

tas de la marca.

Error “E2” • El termistor está corto-
circuitado.

• Se recomienda que busque asistencia técnica 
para su reparación o reemplazo. Póngase en con-
tacto con el servicio de atención al cliente.

Error “E3” • Sobretemperatura. • Espere a que baje la temperatura antes de operar.

Error “E4” • Protección de bajo voltaje. • Ajuste el voltaje y/o póngase en contacto con el 
servicion de atención al cliente.

Error “E5” • Protección de alto voltaje • Ajuste el voltaje y/o póngase en contacto con el 
servicion de atención al cliente.

Nota: Los problemas mencionados anteriormente son tipos comunes de fallos. Si el problema persiste o 
surgen otros problemas, por favor contacte a nuestro servicio de atención al cliente para obtener más ayuda.
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LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

• Antes de desmontar, limpiar o cuando el agitador no esté en uso, desconecte la fuente de 
alimentación.

• Antes de proceder a la limpieza, asegúrese de apagar el interruptor y desenchufar el cable 
de alimentación. Espere a que la máquina se enfríe para evitar quemaduras por el calor 
residual. Luego, proceda la limpieza con precaución.

• Cuando vacíe comida en la jarra o limpie su interior, asegúrese de prestar atención a las 
cuchillas afiladas para evitar arañazos o cortes accidentales.

• No enjuague ni sumerja el dispositivo directamente en agua. En caso de que no sea fácil de 
limpiar, puede utilizar un detergente neutro para limpiarlo y luego secarlo con un paño seco.

• El cuerpo y la tapa de la taza se pueden limpiar con detergente neutro, evitando el uso de 
productos de limpieza abrasivos o químicos. En caso de alimentos pegajosos, se recomien-
da usar el cepillo para una limpieza más efectiva. Asegúrese de enjuagar bien después de 
la limpieza.

• Para una limpieza eficaz, se recomienda verter agua tibia con jabón para platos en la taza. Lue-
go, encienda la alimentación y seleccione la función [WASH]. Deje que el producto funcione 
durante unos segundos y luego drene el agua. Finalmente, enjuague la taza con agua limpia.

• Si la placa calefactora no está limpia, puede utilizar el cepillo para aplicar una pequeña 
cantidad de vinagre blanco. Frote suavemente la superficie de la placa y luego limpie con 
un paño. 

• Es importante destacar que los utensilios no deben sumergirse en agua. Sin embargo, el 
exterior de la máquina se puede limpiar con un paño húmedo. Evite sumergir la máquina 
en líquidos para evitar el riesgo de cortocircuito en la parte eléctrica debido a la entrada 
de agua.

• Evite utilizar productos químicos, como alcohol, para limpiar el producto.
• Nunca utilice estropajos de acero ni cepillos duros en exceso para cepillar la superficie del 

producto.
• Es recomendable lavar inmediatamente las piezas que entren en contacto con alimentos 

después de cada uso y secarlas por separado para evitar el manchado de colores causado 
principalmente por los jugos de las frutas.

• Evite exponer los productos, cables de alimentación y accesorios de embalaje directa-
mente al sol.

En cumplimiento de las directivas: 2012/19 / UE y 2015/863 / UE sobre la restricción del uso de sustancias 
peligrosas en equipos eléctricos y electrónicos, así como su eliminación de residuos. El símbolo con el cubo 
de basura cruzado que se muestra en el paquete indica que el producto al final de su vida útil se recogerá 
como residuo separado. Por lo tanto, cualquier producto que haya llegado al final de su vida útil debe en-
tregarse a centros de eliminación de residuos especializados en la recogida selectiva de equipos eléctricos 
y electrónicos de desecho, o devolverse al minorista al momento de comprar equipos nuevos similares, en 
uno para Una base. La recolección separada adecuada para la posterior puesta en marcha de los equipos 
enviados para ser reciclados, tratados y eliminados de una manera compatible con el medio ambiente con-
tribuye a prevenir posibles efectos negativos sobre el medio ambiente y la salud y optimiza el reciclaje y la 
reutilización de los componentes que componen el aparato. . La eliminación abusiva del producto por parte 
del usuario implica la aplicación de las sanciones administrativas de acuerdo con las leyes.
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PORTUGUÊS

Muito obrigado por escolher nosso Vegan Milk Maker. Antes de usar este produto, leia aten-
tamente as instruções para seu uso correto.
As precauções de segurança incluídas reduzem o risco de choque elétrico, lesões ou até 
mesmo morte se estritamente seguidas. Guarde este manual em um local seguro para refe-
rência futura, juntamente com a embalagem original do produto e o comprovante de compra. 
Se possível, transmita estas instruções ao próximo proprietário do aparelho. Sempre siga as 
precauções básicas de segurança e regras de prevenção de acidentes ao usar um aparelho. 
A empresa declina qualquer responsabilidade derivada do incumprimento destas instruções 
por parte dos clientes.

AVISOS DE SEGURANÇA

Antes de usar qualquer aparelho elétrico, as precauções básicas de segurança de-
vem sempre ser observadas.
• Se o cabo de alimentação ou plugue estiver danificado, nunca opere ou desmonte o 

produto. Entre em contato com o Atendimento ao cliente.
• Com o cabo de alimentação desligado, verifique se o aparelho apresenta danos ou 

fissuras e se as lâminas estão em bom estado.
• Antes de desmontar o produto ou limpá-lo, certifique-se de desconectar a fonte de 

alimentação antes.
• Tenha especial cuidado para não ultrapassar a marca da quantidade máxima de 

água. 
• Após terminar o modo de trabalho, tenha cuidado com a temperatura dos alimentos 

cozinhados.
• Após a conclusão do trabalho, aguarde que o motor e a lâmina parem de girar e 

certifique-se de desconectar a fonte de alimentação da lâmpada. 
• Se o produto parar durante a operação, o protetor térmico do motor pode ser acio-

nado. Nesse caso, desligue a energia e deixe o produto esfriar por 20 a 30 minutos 
antes de usá-lo novamente.

• Manuseie este produto apenas em superfícies planas e impermeáveis. Evite ope-
rá-lo em tapetes, toalhas ou outras superfícies que possam ser danificadas pela 
umidade. Além disso, mantenha o produto longe da borda da bancada para evitar 
possíveis choques ou quedas.

• Por favor, evite entrar água no parafuso do motor principal. Caso a água entre, cer-
tifique-se de secá-la completamente antes de usá-la.

• Não adicione açúcar e leite juntos durante a operação para evitar a formação de gru-
mos no fundo. Adicione o açúcar ao leite depois de transferi-lo para outro recipiente.

• Durante o preparo de uma bebida quente, evite desligar ou alterar a função de pro-
gramação, pois poderá derramar ou grudar ingredientes no fundo.

• Durante o preparo de bebidas quentes a temperatura do copo estará alta, evite tocá-lo.
• Ao usar a função de aquecimento, certifique-se de não exceder o nível máximo de 

água (800ml). Isso evitará derramamentos e garantirá o cozimento adequado dos 
ingredientes.
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Evite conectar e 
desconectar os ca-
bos de alimentação 
diretamente.

Nunca compar-
tilhe uma única 
tomada com outros 
aparelhos de alta 
potência.

Ao lavar, tenha 
cuidado com as 
lâminas para evi-
tar ferimentos. 

Nunca coloque o produto na geladeira para esfriar. 
Limpe, seque e deixe secar naturalmente ao ar.

Não use o produto 
se o cabo de ali-
mentação estiver 
quebrado. 

Se você notar algu-
ma anormalidade 
durante o trabalho, 
como fogo ou 
fumaça, desconecte 
o plugue da tomada 
imediatamente.

Não use este produto 
perto de uma fonte de 
fogo ou em locais com 
temperaturas elevadas 
(acima de 40ºC).

Antes de realizar 
qualquer trabalho 
ou manipulação, 
desconecte a fonte 
de alimentação da 
luminária.

Para evitar choque 
elétrico, nunca 
toque no cabo de 
alimentação com as 
mãos molhadas.

• Você não deve lavar nenhuma peça deste produto na máquina de lavar louça.
• Durante o funcionamento do produto, evite movimentá-lo para evitar derramamen-

to de ingredientes, o que pode causar queimaduras ou choques elétricos.
• Este produto possui um motor de alta velocidade, é normal um som lento e intermi-

tente quando agitado.
• Se o produto necessitar de reparos durante o uso, não desmonte o produto você 

mesmo, pois isso pode ser perigoso. Entre em contato com o atendimento ao cliente 
para reparo.

• Não desinfete as peças deste produto em gabinetes de desinfecção, pois podem 
ser danificadas pela mudança de forma devido ao calor. Os materiais que entram 
em contato com os ingredientes são certificados para uso alimentar, são higiênicos 
e confiáveis.

• Este produto destina-se apenas a uso pessoal ou doméstico. Evite expor o produto, 
o cabo e os acessórios da embalagem à luz solar direta. Não os deixe ao sol.

•  Este aparelho pode ser utilizado por crianças com idade igual ou superior a 8 anos 
e por pessoas com capacidades físicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou com 
experiência ou conhecimentos limitados, desde que supervisionadas por uma pes-
soa responsável pela sua segurança ou que tenha formação para a sua utilização. 
o aparelho com segurança. 

• As crianças não devem brincar com este aparelho. Eles também não devem realizar 
tarefas de limpeza e manutenção, a menos que tenham mais de 8 anos e sejam 
supervisionados.

• As crianças devem ser supervisionadas de perto ao usar qualquer aparelho.
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LISTA DE PEÇAS

1. Principal

2. Agarrar alça

3. Corpo

4. Painel de controle

5. Escova de limpeza

PROGRAMAS

• Adicione 1 a 1,5 xícaras de soja e despeje a água até o nível máximo. 
• Após iniciar o trabalho, a máquina irá aquecer até a água ferver, enquanto o motor irá me-

xer de forma intermitente. 
• O modo de trabalho terminará após 25 minutos.

• Adicione cerca de 1 xícara ~ 1,5 xícaras de arroz e despeje a água até o nível máximo.
• Após iniciar o trabalho, a máquina irá aquecer até a água ferver, enquanto o motor irá me-

xer de forma intermitente. 
• O modo de trabalho terminará após 25 minutos. 

• Adicione cerca de 150~200 gramas de frutas e despeje a água até o nível máximo. 
• Uma vez no modo de trabalho, o motor funcionará por 2 minutos. Este programa não tem 

função de aquecimento. 

• Adicione 1 a 1,5 xícaras de cereais e despeje a água até o nível máximo. 
• Após iniciar o trabalho, a máquina irá aquecer até a água ferver, enquanto o motor irá me-

xer de forma intermitente. 
• O modo de trabalho terminará após 25 minutos. 

1

3

4

2

5

Leite de Soja [SOYMILK]

Pasta de arroz [RICE PAST]

Suco [JUICE]

Grãos [GRAINS]

• Adicione 1 a 1,5 xícaras de arroz, painço, batata-doce ou outros ingredientes macios de sua 
preferência e encha com água até o nível máximo. 

• Após iniciar o trabalho, a máquina irá aquecer até a água ferver, enquanto o motor irá me-
xer de forma intermitente. 

• O modo de trabalho terminará após 25 minutos. 

Alimentação complementar [SOFT FOOD]
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MODO DE USO

1. Quando o produto estiver conectado à luz e no modo de pausa, todos os indicadores esta-
rão acesos.

2. Pressione repetidamente o botão [FUNCTION] para selecionar a função desejada. Cada 
vez que é pressionado, as funções progridem sequencialmente.

3. A luz da função selecionada piscará por alguns segundos. Quando não há operação, a 
máquina entra em operação após 5 seg.

4. Se você deseja programar a máquina, uma vez selecionada a função, pressione o botão 
[TIMER] para indicar o tempo de espera desejado.

5. O display digital mostrará “06”. Cada vez que você pressionar o botão [TIMER] novamente, 
avançará uma hora. 

6. Após selecionar o horário de agendamento, quando não houver nenhuma operação se-
lecionada, a máquina entra em modo de espera de trabalho após 5 segundos (bipes três 
vezes ao mesmo tempo).

7. Depois de ligar, se você abrir a tampa, a máquina entra no estado de proteção, parando 
de funcionar. Apresenta o erro “E1” e as restantes luzes indicadoras apagam-se. Fechar a 
tampa novamente retorna a máquina ao modo de espera.

8. Depois de entrar no modo de trabalho ou na função que você precisa, pressione o botão 
[FUNCTION/CANCEL] por 1,5 segundo, a máquina irá parar de funcionar e retornar ao 
modo de espera.

9. Após o término do modo de trabalho, a máquina retorna ao modo de espera. As luzes indi-
cadoras continuam acesas e o bipe soa 10 vezes.

SISTEMA INTELIGENTE DE IDENTIFICAÇÃO DE ALTITUDE

Antes de usar o produto pela primeira vez, siga os seguintes passos:
1. Adicione água no copo até o limite superior de 800 ml, certificando-se de que esteja abai-

xo do nível da água. Não há necessidade de adicionar nenhum ingrediente.
2. Conecte o produto à fonte de alimentação principal. Depois de ligar a máquina, mantenha 

pressionado o botão [TIMER] por cerca de 3 segundos. O indicador da função água ferven-
te acenderá e o display digital mostrará a temperatura da água em tempo real.

3. Durante o processo de aquecimento, a água ferverá fortemente. Não desligue ou desco-
necte o produto. Depois que a identificação inteligente for concluída, o visor digital pisca-
rá e as luzes de função serão apagadas. Em seguida, pressione “Função/Cancelar” para 
selecionar a função desejada.

4. Depois de concluir o processo de reconhecimento inteligente, a função “Keep Warm” no 
painel de operação estará pronta para uso.

• Adicione água ou outro líquido que você deseja aquecer ao nível máximo. 
• Ao iniciar o modo de trabalho, a máquina aquecerá até a água ferver. 
• Em 6 minutos o programa terminará.

• Este programa é fixo, adicione água até o nível máximo. 
• O modo de trabalho dura cerca de 1 minuto. 

• Com esta função você pode manter suas bebidas quentes por até 6 horas.

Chaleira [BOIL]

Limpeza [WASH]

Manter aquecido [WARM]
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RECEITAS

Antes de o produto começar a funcionar, é importante escolher a função correta para que a 
bebida que você deseja fazer seja feita corretamente.
Neste manual você encontrará apenas as instruções para fazer leite de soja.
Pode consultar mais receitas para fazer no seu Vegan Milk Maker Studio no livro de receitas 
CREATE no nosso site através do seguinte endereço QR:

Método:
1. Depois de lavar os grãos de soja, coloque-os na máquina e adicione água. A quantidade 

de água adicionada não pode ultrapassar o nível máximo especificado dentro do produto 
(limite máximo de 800 ml).

2. Coloque a tampa no produto corretamente.
3. Uma vez introduzidos os ingredientes e fechada a tampa de segurança, ligue a máquina à 

fonte de alimentação.
4. Programe a máquina para a primeira função [SOYMILK]. Automaticamente, a máquina ini-

ciará o modo de trabalho após 5 segundos.
5. Depois de terminar o trabalho, gire a tampa no sentido contrário e remova-a. Despeje o 

líquido em uma caneca ou jarra e adicione açúcar a gosto. Use uma colher para mexer e 
derreter o açúcar. (Se não quiser grumos, use uma peneira ao despejar o leite de soja no 
recipiente de sua escolha) 

6. Após o uso, limpe a parte interna do corpo da máquina e a tampa do produto com um pano 
úmido. Se encontrar manchas difíceis de limpar, coloque água fervente na máquina e dei-
xe de molho por 25 minutos. Use a função [WASH] para finalizar a limpeza. 

7. Depois de lavar o produto, coloque-o em um local fresco e ventilado para secar ao ar para 
evitar o mau cheiro.

LEITE DE SOJA

Ingredientes: 
• 35 gramas de soja.

•  800 ml de água.

• Açúcar a gosto.

EN
https://www.create-store.com/blog/uk/

IT
https://www.create-store.com/blog/it/

ES
https://www.create-store.com/blog/en/

DE
https://www.create-store.com/blog/de/

PT
https://www.create-store.com/blog/pt/

NL
https://www.create-store.com/blog/nl/

FR
https://www.create-store.com/blog/fr/

PL
https://www.create-store.com/blog/pl/
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SOLUÇÃO DE PROBLEMAS

PROBLEMA CAUSA SOLUÇÃO

O indicador não 
acende.

• O cabo de alimentação 
não está conectado.

• Verifique o cabo de alimentação e certifique-se 
de que está conectado.

A comida está mal 
cozida.

• O teor de água é maior 
ou menor do que o ne-
cessário.

• A tampa não está bem 
fechada.

• Adicione água até a linha de nível corresponden-
te e adicione os ingredientes de acordo com as 
instruções padrão. Recoloque a tampa e ligue o 
produto novamente. 

• Se você estiver usando a função quente, certi-
fique-se de fazê-lo primeiro antes de adicionar 
os ingredientes, caso contrário, os ingredientes 
podem grudar no fundo.

Os ingredientes não 
foram misturados 

corretamente.

• Não há quantidade su-
ficiente de água.

• A potência está muito 
baixa.

• Muitos ou poucos in-
gredientes.

• Função errada. 

• Por favor, adicione água até a marca correta. 
• Verifique se a fonte de alimentação da sua casa 

está em boas condições. 
• Siga a receita passo a passo para selecionar a 

função correta.  

A máquina não para 
após o tempo corres-

pondente. 

• Falha no controle de 
temperatura do produ-
to.

• Entre em contato com o atendimento ao cliente.

Comida transbordando.

• O interior do frasco não 
está limpo.

• Há muitos ingredientes.
• Foi programada uma 

função errada. 

• Antes de usá-lo novamente, certifique-se de lim-
par o interior da máquina adequadamente. Siga 
as instruções de limpeza recomendadas pelo 
fabricante. 

• Em seguida, selecione a função correta de acordo com 
a receita ou tipo de alimento que deseja preparar.

Apito incomum.

• Inicialização do produ-
to.

• Demasiada proporção 
de ingredientes.  

• Bipes ocasionais são normais na operação da 
máquina. 

• Reduza a proporção dos ingredientes. 

O painel de controle 
não está respondendo.

• A máquina está execu-
tando o programa.

• O sistema está conti-
nuamente reiniciando.

• Desligue o produto por 3 minutos antes de ligá-lo 
novamente pressionando o botão [FUNCTION/
CANCEL] por dois segundos.

Erro "E1"
• A inicialização do pro-

duto falha
• O termistor falha.

• Feche a tampa novamente correctamente.
• Entre em contato com a equipe de pós-venda da 

marca.

Erro "E2" • O termistor está em 
curto.

• É recomendável que você procure assistência 
técnica para reparo ou substituição. Entre em 
contato com o atendimento ao cliente.

Erro "E3" • Acima da temperatura. • Espere que a temperatura caia antes de operar.

Erro "E4" • Proteção de baixa ten-
são.

• Ajuste a tensão e/ou entre em contato com o 
atendimento ao cliente.

Erro "E5" • proteção de alta tensão • Ajuste a tensão e/ou entre em contato com o 
atendimento ao cliente.

Observação: Os problemas mencionados acima são tipos comuns de falhas. Se o problema persistir ou surgi-
rem outros problemas, entre em contato com nosso atendimento ao cliente para obter mais assistência.
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Em conformidade com as diretrizes: 2012/19 / UE e 2015/863 / UE sobre a restrição do uso de substâncias 
perigosas em equipamentos elétricos e eletrônicos, bem como a eliminação de resíduos. O símbolo com o 
caixote do lixo cruzado mostrado na embalagem indica que o produto ao final de sua vida útil será coletado 
como lixo separado. Portanto, qualquer produto que tenha atingido o fim de sua vida útil deve ser entre-
gue a centros especializados de eliminação de resíduos para coleta seletiva de equipamentos elétricos e 
eletrônicos, ou devolvido ao varejista ao comprar equipamentos novos similares, em um para uma base. A 
coleta seletiva apropriada para o comissionamento subsequente do equipamento enviado para reciclagem, 
tratamento e descarte de maneira ecológica ajuda a evitar possíveis efeitos negativos no meio ambiente e 
na saúde e otimiza a reciclagem e reutilização de os componentes que compõem o dispositivo. . A elimina-
ção abusiva do produto pelo usuário implica a aplicação de sanções administrativas de acordo com as leis.

LIMPEZA E MANUTENÇÃO

• Antes de desmontar, limpar ou quando o agitador não estiver em uso, desconecte a fonte 
de alimentação.

• Antes de limpar, certifique-se de desligar o interruptor de energia e desconectar o cabo de 
alimentação. Espere que a máquina esfrie para evitar queimaduras pelo calor residual. Em 
seguida, prossiga com a limpeza com cautela.

• Ao colocar alimentos na jarra ou limpar o interior, preste atenção às lâminas afiadas para 
evitar arranhões ou cortes acidentais.

• Não enxágue nem mergulhe o aparelho diretamente na água. Caso não seja fácil de limpar, 
você pode usar um detergente neutro para limpá-lo e depois secá-lo com um pano seco.

• O corpo e a tampa do copo podem ser limpos com detergente neutro, evitando o uso de 
produtos de limpeza abrasivos ou químicos. Em caso de alimentos pegajosos, recomenda-
-se o uso da escova para uma limpeza mais eficaz. Certifique-se de enxaguar bem após a 
limpeza.

• Para uma limpeza eficaz, recomenda-se despejar água morna com detergente no copo. Em 
seguida, ligue a alimentação e selecione a função [WASH]. Deixe o produto agir por alguns 
segundos e depois escorra a água. Finalmente, enxágue o copo com água limpa.

• Se a placa quente não estiver limpa, você pode usar o pincel para aplicar uma pequena 
quantidade de vinagre branco. Esfregue suavemente a superfície da placa e depois limpe. 

• É importante observar que os utensílios não devem ser submersos em água. No entanto, 
o exterior da máquina pode ser limpo com um pano úmido. Evite mergulhar a máquina em 
líquidos para evitar o risco de curto-circuito na parte elétrica devido à entrada de água.

• Evite usar produtos químicos, como álcool, para limpar o produto.
• Nunca use palha de aço ou escovas excessivamente duras para escovar a superfície do 

produto.
• Recomenda-se lavar imediatamente as partes que entram em contato com os alimentos 

após cada uso e secá-las separadamente para evitar manchas de cor causadas principal-
mente por sucos de frutas.

• Evite expor os produtos, cabos de alimentação e acessórios de embalagem à luz 
solar direta.
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FRANÇAIS

Merci beaucoup d'avoir choisi notre machine à lait végétalienne. Avant d'utiliser ce produit, 
lisez attentivement les instructions pour son utilisation correcte.
Les précautions de sécurité incluses réduisent le risque de choc électrique, de blessure ou 
même de mort si elles sont strictement suivies. Veuillez conserver ce manuel dans un endroit 
sûr pour référence future, ainsi que l'emballage d'origine du produit et la preuve d'achat. Si 
possible, transmettez ces instructions au prochain propriétaire de l'appareil. Suivez toujours 
les précautions de sécurité de base et les règles de prévention des accidents lors de l'utili-
sation d'un appareil. La société décline toute responsabilité dérivée du non-respect de ces 
instructions par les clients.

AVERTISSEMENTS DE SÉCURITÉ

Avant d'utiliser un appareil électrique, des précautions de sécurité élémentaires doi-
vent toujours être respectées.
• Si le cordon d'alimentation ou la fiche est endommagé, ne jamais utiliser ou démon-

ter le produit. Contactez le service à la clientèle.
• Avec le cordon d'alimentation débranché, vérifiez que l'appareil n'est pas endom-

magé ou fissuré et que les lames sont en bon état.
• Avant de démonter le produit ou de le nettoyer, veillez à débrancher l'alimentation 

électrique au préalable.
• Faites particulièrement attention à ne pas dépasser la marque de la quantité maxi-

male d'eau. 
• Après avoir terminé le mode de travail, faites attention à la température des ali-

ments cuits.
• Une fois le travail terminé, veuillez attendre que le moteur et la lame s'arrêtent de 

tourner et assurez-vous de débrancher l'alimentation électrique de la lumière. 
• Si le produit s'arrête pendant le fonctionnement, la protection thermique du moteur 

peut être activée. Dans ce cas, coupez l'alimentation et laissez le produit refroidir 
pendant 20 à 30 minutes avant de le réutiliser.

• Manipulez ce produit uniquement sur des surfaces planes et imperméables. Évitez 
de l'utiliser sur des tapis, des serviettes ou d'autres surfaces susceptibles d'être 
endommagées par l'humidité. De plus, éloignez le produit du bord du comptoir pour 
éviter d'éventuels chocs ou chutes.

• Veuillez éviter de mettre de l'eau dans le boulon du moteur principal. Si de l'eau 
pénètre à l'intérieur, assurez-vous de le sécher complètement avant de l'utiliser.

• N'ajoutez pas de sucre et de lait pendant le fonctionnement pour éviter la formation 
de grumeaux au fond. Ajouter le sucre au lait après l'avoir transféré dans un autre 
récipient.

• Pendant la préparation d'une boisson chaude, évitez de débrancher ou de modifier 
la fonction de programmation, car cela pourrait provoquer des renversements ou 
des ingrédients collés au fond.

• Pendant la préparation de boissons chaudes, la température de la tasse sera éle-
vée, évitez de la toucher.
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Évitez de brancher 
et de débrancher 
directement les 
cordons d'alimen-
tation.

Ne partagez jamais 
une seule prise avec 
d'autres appareils à 
haute puissance.

Lors du lavage, 
soyez prudent 
avec les lames 
pour éviter les 
blessures. 

Ne mettez jamais le produit au réfrigérateur pour le 
refroidir. 
Nettoyez-le, séchez-le et laissez-le sécher naturellement 
à l'air.

N'utilisez pas le 
produit si le cor-
don d'alimentation 
est cassé. 

Si vous remarquez 
une anomalie pendant 
le travail, comme un 
feu ou de la fumée, 
veuillez débrancher 
immédiatement la 
prise d'alimentation.

Ne pas utiliser ce pro-
duit à proximité d'une 
source d'incendie ou 
dans des endroits où la 
température est élevée 
(supérieure à 40 ºC).

Avant d'effectuer 
tout travail ou 
manipulation, dé-
branchez l'alimen-
tation électrique de 
la lampe.

Pour éviter les chocs 
électriques, ne tou-
chez jamais le cordon 
d'alimentation avec 
les mains mouillées.

• Lors de l'utilisation de la fonction chauffage, veillez à ne pas dépasser le niveau 
d'eau maximum (800 ml). Cela empêchera les déversements et assurera une bonne 
cuisson des ingrédients.

• Vous ne devez laver aucune partie de ce produit au lave-vaisselle.
• Pendant le fonctionnement du produit, évitez de le déplacer pour éviter tout déverse-

ment d'ingrédients, ce qui pourrait provoquer des brûlures ou des chocs électriques.
• Ce produit a un moteur à grande vitesse, il est normal qu'il émette un son intermit-

tent lent lorsqu'il est secoué.
• Si le produit nécessite une réparation pendant l'utilisation, ne démontez pas le produit 

vous-même, car cela peut être dangereux. Contactez le service client pour réparation.
• Ne désinfectez pas les pièces de ce produit dans les armoires de désinfection, car 

elles pourraient être endommagées par un changement de forme dû à la chaleur. 
Les matériaux qui entrent en contact avec les ingrédients sont certifiés pour un 
usage alimentaire, hygiéniques et fiables.

• Ce produit est destiné à un usage personnel ou domestique uniquement. Évitez 
d'exposer le produit, le câble et les accessoires d'emballage à la lumière directe du 
soleil. Ne les laissez pas au soleil.

•  Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés de 8 ans et plus et des person-
nes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou ayant une 
expérience ou des connaissances limitées, à condition qu'ils soient surveillés par 
une personne responsable de leur sécurité ou ayant été formée à son utilisation. 
l'appareil en toute sécurité. 

• Les enfants ne doivent pas jouer avec cet appareil. Ils ne doivent pas non plus effectuer 
de tâches de nettoyage et d'entretien à moins d'avoir plus de 8 ans et d'être supervisés.

• Les enfants doivent être étroitement surveillés lors de l'utilisation de tout appareil.
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LISTE DES PIÈCES

1. Couvercle

2. Poignée

3. Corps

4. Panneau de commande

5. Brosse de nettoyage

PROGRAMMES

• Ajoutez 1 à 1,5 tasse de graines de soja et versez de l'eau jusqu'au niveau maximum. 
• Après le début du travail, la machine chauffera jusqu'à ce que l'eau bout, tandis que le mo-

teur remuera par intermittence. 
• Le mode de travail se terminera après 25 minutes.

• Ajoutez environ 1 tasse ~ 1,5 tasse de riz et versez de l'eau jusqu'au niveau maximum.
• Après le début du travail, la machine chauffera jusqu'à ce que l'eau bout, tandis que le mo-

teur remuera par intermittence. 
• Le mode de travail se terminera après 25 minutes. 

• Ajoutez environ 150 à 200 grammes de fruits et versez de l'eau jusqu'au niveau maximum. 
• Une fois en mode travail, le moteur fonctionnera pendant 2 minutes. Ce programme n'a pas 

de fonction de chauffage. 

• Ajoutez 1 à 1,5 tasse de céréales et versez de l'eau jusqu'au niveau maximum. 
• Après le début du travail, la machine chauffera jusqu'à ce que l'eau bout, tandis que le mo-

teur remuera par intermittence. 
• Le mode de travail se terminera après 25 minutes. 

1

3

4

2

5

Lait de soja [SOYMILK]

Pâte de riz [RICE PAST]

Jus [JUICE]

Céréales [GRAINS]

• Ajoutez 1 à 1,5 tasse de riz, de millet, de patates douces ou d'autres ingrédients mous à votre 
guise et remplissez d'eau jusqu'au niveau maximum. 

• Après le début du travail, la machine chauffera jusqu'à ce que l'eau bout, tandis que le mo-
teur remuera par intermittence. 

• Le mode de travail se terminera après 25 minutes. 

Aliments complémentaires [SOFT FOOD]
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MODE D'UTILISATION

1. Lorsque le produit est connecté à la lumière et en mode pause, tous les voyants seront 
allumés.

2. Appuyez plusieurs fois sur la touche [FUNCTION] pour sélectionner la fonction souhaitée. 
A chaque pression, les fonctions progressent séquentiellement.

3. Le voyant de la fonction que vous avez sélectionnée clignotera pendant quelques se-
condes. Lorsqu'il n'y a pas d'opération, la machine se met en marche après 5 sec.

4. Si vous souhaitez programmer la machine, une fois la fonction sélectionnée, appuyez sur 
le bouton [TIMER] pour indiquer le temps d'attente souhaité.

5. L'affichage numérique affichera « 06 ». Chaque fois que vous appuyez à nouveau sur le 
bouton [TIMER], vous avancerez d'une heure. 

6. Après avoir sélectionné l'heure du programme, lorsqu'aucune opération n'est sélection-
née, la machine passe en mode d'attente de travail après 5 secondes (émet trois bips en 
même temps).

7. Après la mise sous tension, si vous ouvrez le couvercle, la machine entre dans l'état de 
protection et s'arrête de fonctionner. Il affiche l'erreur "E1" et ses voyants restants s'étei-
gnent. Refermer le couvercle ramène la machine en mode veille.

8. Après être entré dans le mode de travail ou la fonction dont vous avez besoin, appuyez sur 
le bouton [FUNCTION/CANCEL] pendant 1,5 seconde, la machine s'arrêtera de fonctionner 
et reviendra en mode veille.

9. Une fois le mode de travail terminé, la machine revient en mode veille. Les voyants restent 
allumés et le bip retentit 10 fois.

SYSTÈME INTELLIGENT D'IDENTIFICATION DE L'ALTITUDE

Avant d'utiliser le produit pour la première fois, suivez ces étapes :
1. Ajoutez de l'eau dans la tasse jusqu'à la limite supérieure de 800 ml, en vous assurant 

qu'elle est en dessous du niveau d'eau. Pas besoin d'ajouter d'ingrédients.
2. Connectez le produit à la source d'alimentation principale. Après avoir allumé la machine, 

maintenez le bouton [TIMER] enfoncé pendant environ 3 secondes. L'indicateur de fonc-
tion d'eau bouillante s'allume et l'affichage numérique indique la température de l'eau en 
temps réel.

3. Pendant le processus de chauffage, l'eau bouillira fortement. Ne pas éteindre ou débran-
cher le produit. Une fois l'identification intelligente terminée, l'affichage numérique cli-
gnote et les voyants de fonction s'éteignent. Appuyez ensuite sur « Function/Cancel » pour 
sélectionner la fonction souhaitée.

4. Après avoir terminé le processus de reconnaissance intelligente, la fonction "Keep Warm" 
sur le panneau de commande sera prête à être utilisée.

• Ajoutez de l'eau ou un autre liquide que vous souhaitez chauffer au niveau maximum. 
• Lors du démarrage du mode de travail, la machine chauffera jusqu'à ce que l'eau bout. 
• Dans 6 minutes, le programme se terminera.

• Ce programme est fixe, ajoutez de l'eau jusqu'au niveau maximum. 
• Le mode de travail dure environ 1 minute. 

• Avec cette fonction, vous pouvez garder vos boissons au chaud jusqu'à 6 heures.

Bouilloire [BOIL]

Nettoyage [WASH]

Maintien au chaud [WARM]
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RECETTES

Avant que le produit ne commence à fonctionner, il est important de choisir la bonne fonction 
afin que la boisson que vous souhaitez préparer soit correctement préparée.
Dans ce manuel, vous ne trouverez que les instructions pour faire du lait de soja.
Vous pouvez consulter plus de recettes à réaliser dans votre Vegan Milk Maker Studio dans 
le livre de recettes CREATE sur notre site Web via l'adresse QR suivante :

Méthode:
1. Après avoir lavé les graines de soja, versez-les dans la machine et ajoutez de l'eau. La 

quantité d'eau ajoutée ne peut pas dépasser le niveau maximum spécifié à l'intérieur du 
produit (limite supérieure de 800 ml).

2. Placez correctement le couvercle sur le produit.
3. Une fois les ingrédients introduits et le couvercle de sécurité fermé, allumez la machine à 

la source d'alimentation.
4. Programmez la machine sur la première fonction [SOYMILK]. La machine commencera au-

tomatiquement le mode de travail après 5 secondes.
5. Une fois le travail terminé, tournez le capuchon dans le sens opposé et retirez-le. Versez le 

liquide dans une tasse ou un pichet et ajoutez du sucre au goût. Utilisez une cuillère pour 
remuer et faire fondre le sucre. (Si vous ne voulez pas de grumeaux, utilisez une passoire 
lorsque vous versez le lait de soja dans le récipient de votre choix) 

6. Après utilisation, nettoyez l'intérieur du corps de la machine et le couvercle du produit 
avec un chiffon humide. Si vous trouvez des taches difficiles à nettoyer, versez de l'eau 
bouillante dans la machine et laissez-la tremper pendant 25 minutes. Utilisez la fonction 
[WASH] pour terminer le nettoyage. 

7. Après avoir lavé le produit, veuillez le mettre dans un endroit frais et ventilé pour le sécher 
à l'air libre afin d'éviter les mauvaises odeurs.

L AIT DE SOJA

Ingrédients: 
• 35 grammes de soja.

•  800 ml d'eau.

• Sucre au goût.

EN
https://www.create-store.com/blog/fr/

IT
https://www.create-store.com/blog/it/

ES
https://www.create-store.com/blog/fr/

DE
https://www.create-store.com/blog/de/

PT
https://www.create-store.com/blog/pt/

NL
https://www.create-store.com/blog/nl/

FR
https://www.create-store.com/blog/fr/

PL
https://www.create-store.com/blog/pl/
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SOLUTION DE PROBLÈMES

PROBLÈME CAUSE SOLUTION

le voyant ne s'allume 
pas.

• Le cordon d'alimenta-
tion n'est pas branché.

• Vérifiez le cordon d'alimentation et assurez-vous 
qu'il est branché.

La nourriture est insuf-
fisamment cuite.

• La teneur en eau est su-
périeure ou inférieure à 
ce qui est nécessaire.

• Le couvercle n'est pas 
correctement fermé.

• Veuillez ajouter de l'eau jusqu'à la ligne de niveau 
correspondante et ajouter les ingrédients selon 
les instructions standard. Replacez le couvercle 
et rallumez le produit. 

• Si vous utilisez la fonction de maintien au chaud, 
assurez-vous de le faire avant d'ajouter les ingré-
dients, sinon les ingrédients pourraient coller au 
fond.

Les ingrédients ne sont 
pas mélangés correc-

tement.

• Il n'y a pas assez d'eau.
• La puissance est trop 

faible.
• Trop ou trop peu d'in-

grédients.
• mauvaise fonction. 

• Veuillez ajouter de l'eau jusqu'à la bonne marque. 
• Vérifiez que l'alimentation électrique de votre do-

micile est en bon état. 
• Suivez la recette étape par étape pour sélection-

ner la bonne fonction.  

La machine ne s'arrête 
pas après le temps 

correspondant. 

• Échec du contrôle de la 
température du produit. • Contactez le service à la clientèle.

Nourriture débordante.

• L'intérieur du pot n'est 
pas propre.

• Il y a trop d'ingrédients.
• Une mauvaise fonction 

a été programmée. 

• Avant de l'utiliser à nouveau, assurez-vous de 
nettoyer correctement l'intérieur de la machine. 
Suivez les instructions de nettoyage recomman-
dées par le fabricant. 

• Sélectionnez ensuite la bonne fonction en fonc-
tion de la recette ou du type d'aliment que vous 
souhaitez préparer.

Sifflet inhabituel.
• Démarrage du produit.
• Trop de ratio d'ingré-

dients.  

• Des bips occasionnels sont normaux dans le 
fonctionnement de la machine. 

• Réduisez le rapport des ingrédients. 

Le panneau de com-
mande ne répond pas.

• La machine exécute le 
programme.

• Le système se réinitia-
lise en permanence.

• Éteignez le produit pendant 3 minutes avant de 
le rallumer en appuyant sur le bouton [FUNC-
TION/CANCEL] pendant deux secondes.

Erreur "E1"

• Le démarrage du pro-
duit échoue

• La thermistance tombe 
en panne.

• Refermez correctement le couvercle.
• Veuillez contacter le service après-vente de la 

marque.

Erreur "E2" • La thermistance est en 
court-circuit.

• Il est recommandé de demander une assistance 
technique pour la réparation ou le remplace-
ment. Contactez le service à la clientèle.

Erreur "E3" • Surchauffe. • Attendez que la température baisse avant de 
l'utiliser.

Erreur "E4" • Protection basse tension. • Réglez la tension et/ou contactez le service client.

Erreur "E5" • Protection haute tension • Réglez la tension et/ou contactez le service client.

Note: Les problèmes mentionnés ci-dessus sont des types courants de pannes. Si le problème persiste ou 
si d'autres problèmes surviennent, veuillez contacter notre service clientèle pour obtenir de l'aide.
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Conformément aux directives: 2012/19 / UE et 2015/863 / UE sur la limitation de l'utilisation de substances 
dangereuses dans les équipements électriques et électroniques, ainsi que leur élimination des déchets. 
Le symbole avec la poubelle croisée indiqué sur l'emballage indique que le produit à la fin de sa durée de 
vie sera collecté en tant que déchet séparé. Par conséquent, tout produit ayant atteint la fin de sa durée 
de vie doit être livré dans des centres d'élimination des déchets spécialisés pour la collecte sélective des 
déchets d'équipements électriques et électroniques, ou retourné au détaillant lors de l'achat de nouveaux 
équipements similaires, en un seul pour une base. Une collecte séparée appropriée pour la mise en service 
ultérieure des équipements expédiés pour être recyclés, traités et éliminés d'une manière respectueuse de 
l'environnement aide à prévenir les effets négatifs potentiels sur l'environnement et la santé et optimise le 
recyclage et la réutilisation des les composants qui composent l'appareil. L'élimination abusive du produit 
par l'utilisateur implique l'application de sanctions administratives conformément aux lois.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

• Avant de démonter, de nettoyer ou lorsque l'agitateur n'est pas utilisé, débranchez l'alimen-
tation électrique.

• Avant le nettoyage, assurez-vous d'éteindre l'interrupteur d'alimentation et de débrancher 
le cordon d'alimentation. Attendez que la machine refroidisse pour éviter les brûlures dues 
à la chaleur résiduelle. Procédez ensuite au nettoyage avec précaution.

• Lorsque vous versez des aliments dans le bocal ou nettoyez l'intérieur, veillez à faire atten-
tion aux lames tranchantes pour éviter les rayures ou les coupures accidentelles.

• Ne rincez pas et ne plongez pas l'appareil directement dans l'eau. S'il n'est pas facile à 
nettoyer, vous pouvez utiliser un détergent neutre pour le nettoyer, puis le sécher avec un 
chiffon sec.

• Le corps et le couvercle de la tasse peuvent être nettoyés avec un détergent neutre, en 
évitant l'utilisation de produits de nettoyage abrasifs ou chimiques. En cas d'aliments col-
lants, il est recommandé d'utiliser la brosse pour un nettoyage plus efficace. Assurez-vous 
de bien rincer après le nettoyage.

• Pour un nettoyage efficace, il est recommandé de verser de l'eau tiède avec du savon à 
vaisselle dans la tasse. Mettez ensuite l'appareil sous tension et sélectionnez la fonction 
[WASH]. Laisser agir le produit quelques secondes puis vidanger l'eau. Enfin, rincez la 
tasse à l'eau claire.

• Si la plaque chauffante n'est pas propre, vous pouvez utiliser le pinceau pour appliquer 
une petite quantité de vinaigre blanc. Frottez doucement la surface de la plaque, puis es-
suyez-la. 

• Il est important de noter que les ustensiles ne doivent pas être immergés dans l'eau. Cepen-
dant, l'extérieur de la machine peut être nettoyé avec un chiffon humide. Éviter d'immerger 
la machine dans des liquides pour éviter le risque de court-circuit dans la partie électrique 
dû à la pénétration d'eau.

• Évitez d'utiliser des produits chimiques, tels que l'alcool, pour nettoyer le produit.
• N'utilisez jamais de laine d'acier ou de brosses trop dures pour brosser la surface du produit.
• Il est recommandé de laver immédiatement les parties en contact avec les aliments après 

chaque utilisation et de les sécher séparément pour éviter les taches de couleur causées 
principalement par les jus de fruits.

• Évitez d'exposer les produits, les cordons d'alimentation et les accessoires d'emballage à 
la lumière directe du soleil.
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I TAL IANO

Grazie mille per aver scelto il nostro Vegan Milk Maker. Prima di utilizzare questo prodotto, 
leggere attentamente le istruzioni per il suo corretto utilizzo.
Le precauzioni di sicurezza incluse riducono il rischio di scosse elettriche, lesioni o persino 
la morte se seguite rigorosamente. Si prega di conservare questo manuale in un luogo sicu-
ro per future consultazioni, insieme alla confezione originale del prodotto e alla prova d'ac-
quisto. Se possibile, trasmettere queste istruzioni al prossimo proprietario dell'apparecchio. 
Seguire sempre le precauzioni di sicurezza di base e le norme antinfortunistiche durante 
l'utilizzo di un apparecchio. La società declina ogni responsabilità derivante dal mancato ri-
spetto di queste istruzioni da parte dei clienti.

AVVISI DI SICUREZZA

Prima di utilizzare qualsiasi apparecchio elettrico, è necessario osservare sempre le 
precauzioni di sicurezza di base.
• Se il cavo di alimentazione o la spina sono danneggiati, non utilizzare o smontare 

mai il prodotto. Contattare il Servizio Clienti.
• Con il cavo di alimentazione scollegato, controllare l'apparecchio per eventuali dan-

ni o crepe e che le lame siano in buone condizioni.
• Prima di smontare il prodotto o pulirlo, assicurarsi di scollegare preventivamente 

l'alimentazione.
• Prestare particolare attenzione a non superare il segno per la quantità massima di acqua. 
• Dopo aver terminato la modalità di lavoro, prestare attenzione alla temperatura del cibo cotto.
• Al termine del lavoro, attendere che il motore e la lama smettano di ruotare e assi-

curarsi di scollegare l'alimentazione della luce. 
• Se il prodotto si arresta durante il funzionamento, potrebbe attivarsi il protettore 

termico del motore. In tal caso, spegnere l'alimentazione e lasciare raffreddare il 
prodotto per 20-30 minuti prima di riutilizzarlo.

• Maneggiare questo prodotto solo su superfici piane e impermeabili. Evitare di farlo 
funzionare su tappeti, asciugamani o altre superfici che potrebbero essere danne-
ggiate dall'umidità. Inoltre, tenere il prodotto lontano dal bordo del piano di lavoro 
per evitare possibili urti o cadute.

• Si prega di evitare di far entrare acqua nel bullone del motore principale. Nel caso 
in cui entri dell'acqua, assicurarsi di asciugarlo completamente prima di utilizzarlo.

• Non aggiungere zucchero e latte insieme durante il funzionamento per evitare la 
formazione di grumi sul fondo. Aggiungere lo zucchero al latte dopo averlo trasfe-
rito in un altro contenitore.

• Durante la preparazione di una bevanda calda, evitare di scollegare o modificare la 
funzione di programmazione, poiché ciò potrebbe causare fuoriuscite o l'attacca-
mento degli ingredienti sul fondo.

• Durante la preparazione di bevande calde la temperatura della tazza sarà elevata, 
evitare di toccarla.

• Quando si utilizza la funzione di riscaldamento, assicurarsi di non superare il livello 
massimo dell'acqua (800 ml). Ciò eviterà fuoriuscite e garantirà una corretta cottu-
ra degli ingredienti.
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Evitare di colle-
gare e scollegare 
direttamente i cavi 
di alimentazione.

Non condividere mai 
una singola presa 
con altri apparecchi 
ad alto wattaggio.

Durante il la-
vaggio, prestare 
attenzione alle 
lame per evitare 
lesioni. 

Non mettere mai il prodotto in frigorifero a raffreddare. 
Puliscilo, asciugalo e lascialo asciugare naturalmente 
all'aria.

Non utilizzare il 
prodotto se il cavo 
di alimentazione 
è rotto. 

Se si notano anoma-
lie durante il lavoro, 
come fuoco o fumo, 
scollegare immedia-
tamente la spina di 
alimentazione.

Non utilizzare questo 
prodotto vicino a una 
fonte di fuoco o in luoghi 
con temperature elevate 
(superiori a 40ºC).

Prima di eseguire 
qualsiasi lavoro 
o manipolazione, 
scollegare l'ali-
mentazione della 
lampada.

Per evitare scosse 
elettriche, non 
toccare mai il cavo 
di alimentazione con 
le mani bagnate.

• Non dovresti lavare nessuna parte di questo prodotto in lavastoviglie.
• Durante il funzionamento del prodotto, evitare di spostarlo per evitare la fuoriusci-

ta di ingredienti, che potrebbero causare ustioni o scosse elettriche.
• Questo prodotto ha un motore ad alta velocità, è normale che emetta un suono in-

termittente lento quando viene scosso.
• Se il prodotto richiede riparazioni durante l'uso, non smontare il prodotto da soli, poiché 

ciò potrebbe essere pericoloso. Contattare il servizio clienti per la riparazione.
• Non disinfettare le parti di questo prodotto negli armadietti di disinfezione, poiché 

potrebbero danneggiarsi cambiando forma a causa del calore. I materiali che ven-
gono a contatto con gli ingredienti sono certificati per uso alimentare, sono igienici 
e affidabili.

• Questo prodotto è destinato esclusivamente all'uso personale o domestico. Evitare 
di esporre il prodotto, il cavo e gli accessori di imballaggio alla luce diretta del sole. 
Non lasciarli al sole.

•  Questo apparecchio può essere utilizzato da bambini di età pari o superiore a 8 
anni e da persone con ridotte capacità fisiche, sensoriali o mentali, o con limitata 
esperienza o conoscenza, purché siano sorvegliati da una persona responsabile de-
lla loro sicurezza o addestrata all'uso. l'apparecchio in sicurezza. 

• I bambini non devono giocare con questo apparecchio. Inoltre, non devono esegui-
re attività di pulizia e manutenzione a meno che non abbiano più di 8 anni e siano 
supervisionati.

• I bambini devono essere strettamente sorvegliati durante l'utilizzo di qualsiasi 
apparecchio.
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ELENCO DELLE PARTI

1. Superiore

2. Afferrare la maniglia

3. Corpo

4. Pannello di controllo

5. Spazzola per la pulizia

PROGRAMMI

• Aggiungere 1~1,5 tazze di semi di soia e versare acqua fino al livello massimo. 
• Dopo aver iniziato a lavorare, la macchina si riscalderà fino a quando l'acqua bolle, mentre 

il motore si muoverà a intermittenza. 
• La modalità di lavoro terminerà dopo 25 minuti.

• Aggiungere circa 1 tazza ~ 1,5 tazze di riso e versare acqua fino al livello massimo.
• Dopo aver iniziato a lavorare, la macchina si riscalderà fino a quando l'acqua bolle, mentre 

il motore si muoverà a intermittenza. 
• La modalità di lavoro terminerà dopo 25 minuti. 

• Aggiungere circa 150~200 grammi di frutta e versare acqua fino al livello massimo. 
• Una volta in modalità di lavoro, il motore funzionerà per 2 minuti. Questo programma non ha 

una funzione di riscaldamento. 

• Aggiungere 1~1,5 tazze di cereali e versare acqua fino al livello massimo. 
• Dopo aver iniziato a lavorare, la macchina si riscalderà fino a quando l'acqua bolle, mentre 

il motore si muoverà a intermittenza. 
• La modalità di lavoro terminerà dopo 25 minuti. 

1

3

4

2

5

Latte di soia [SOYMILK]

Pasta di riso [RICE PAST]

Succo [JUICE]

Grani [GRANIS]

• Aggiungere 1 ~ 1,5 tazze di riso, miglio, patate dolci o altri ingredienti morbidi a piacere e 
riempire d'acqua fino al livello massimo. 

• Dopo aver iniziato a lavorare, la macchina si riscalderà fino a quando l'acqua bolle, mentre 
il motore si muoverà a intermittenza. 

• La modalità di lavoro terminerà dopo 25 minuti. 

Alimento complementare [SOFT FOOD]
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COME USARE

1. Quando il prodotto è collegato alla luce e in modalità pausa, tutti gli indicatori saranno 
accesi.

2. Premere ripetutamente il pulsante [FUNCTION] per selezionare la funzione desiderata. Ad 
ogni pressione le funzioni avanzano in sequenza.

3. La spia della funzione selezionata lampeggerà per alcuni secondi. Quando non c'è nessuna 
operazione, la macchina entra in funzione dopo 5 sec.

4. Se si desidera programmare la macchina, una volta selezionata la funzione, premere il 
tasto [TIMER] per indicare il tempo di attesa desiderato.

5. Il display digitale mostrerà “06”. Ogni volta che si preme nuovamente il pulsante [TIMER] 
si avanzerà di un'ora. 

6. Dopo aver selezionato l'orario di programmazione, quando non è selezionata alcuna opera-
zione, la macchina entra in modalità standby dopo 5 secondi (emette tre segnali acustici 
contemporaneamente).

7. Dopo l'accensione, se si apre il coperchio, la macchina entra nello stato di protezione, 
smettendo di funzionare. Mostra l'errore "E1" e le spie rimanenti si spengono. Richiudendo 
il coperchio, la macchina torna in modalità standby.

8. Dopo essere entrati nella modalità di lavoro o nella funzione desiderata, premere il pulsan-
te [FUNCTION/CANCEL] per 1,5 secondi, la macchina smetterà di funzionare e tornerà alla 
modalità standby.

9. Al termine della modalità di lavoro, la macchina torna in modalità standby. Le spie riman-
gono accese e il segnale acustico suona 10 volte.

SISTEMA DI IDENTIFICAZIONE DELL'ALTITUDINE INTELLIGENTE

Prima di utilizzare il prodotto per la prima volta, attenersi alla seguente procedura:
1. Aggiungere acqua nella tazza fino al limite superiore di 800 ml, assicurandosi che sia al di 

sotto del livello dell'acqua. Non è necessario aggiungere alcun ingrediente.
2. Collegare il prodotto alla fonte di alimentazione principale. Dopo aver acceso la macchina, 

tenere premuto il pulsante [TIMER] per circa 3 secondi. L'indicatore della funzione acqua bol-
lente si illuminerà e il display digitale mostrerà la temperatura dell'acqua in tempo reale.

3. Durante il processo di riscaldamento, l'acqua bollirà fortemente. Non spegnere o scolle-
gare il prodotto. Al termine dell'identificazione intelligente, il display digitale lampeggerà 
e le spie di funzione si spegneranno. Quindi premere “Funzione/Annulla” per selezionare 
la funzione desiderata.

4. Dopo aver completato il processo di riconoscimento intelligente, la funzione "Keep Warm" 
sul pannello operativo sarà pronta per l'uso.

• Aggiungere acqua o altro liquido che si desidera riscaldare al massimo livello. 
• Quando si avvia la modalità di lavoro, la macchina si riscalda fino a quando l'acqua bolle. 
• Tra 6 minuti il programma terminerà.

• Questo programma è fisso, aggiungere acqua fino al livello massimo. 
• La modalità di lavoro dura circa 1 minuto. 

• Con questa funzione puoi mantenere calde le tue bevande fino a 6 ore.

Bollitore [BOIL]

Pulizia [WASH]

Resta al caldo [WARM]



38 ITALIANO

RICETTE

Prima che il prodotto inizi a funzionare, è importante scegliere la funzione corretta in modo 
che la bevanda che si desidera preparare sia eseguita correttamente.
In questo manuale trovi solo le istruzioni per fare il latte di soia.
Puoi consultare altre ricette da realizzare nel tuo Vegan Milk Maker Studio nel ricettario 
CREATE sul nostro sito attraverso il seguente indirizzo QR:

Metodo:
1. Dopo aver lavato i semi di soia, versateli nella macchina e aggiungete l'acqua. La quantità 

di acqua aggiunta non può superare il livello massimo specificato all'interno del prodotto 
(limite superiore 800 ml).

2. Mettere correttamente il coperchio sul prodotto.
3. Una volta introdotti gli ingredienti e chiuso il coperchio di sicurezza, accendere la macchi-

na alla fonte di alimentazione.
4. Programmare la macchina sulla prima funzione [SOYMILK]. Automaticamente la macchi-

na inizierà la modalità di lavoro dopo 5 secondi.
5. Dopo aver completato il lavoro, girare il tappo nella direzione opposta e rimuoverlo. Ver-

sare il liquido in una tazza o in una brocca e aggiungere lo zucchero a piacere. Usa un 
cucchiaio per mescolare e sciogliere lo zucchero. (Se non vuoi grumi, usa un colino quando 
versi il latte di soia nel tuo contenitore preferito) 

6. Dopo l'uso, pulire l'interno del corpo macchina e il coperchio del prodotto con un panno 
umido. Se trovi macchie difficili da pulire, versa acqua bollente nella macchina e lasciala 
in ammollo per 25 minuti. Utilizzare la funzione [WASH] per terminare la pulizia. 

7. Dopo aver lavato il prodotto, metterlo in un luogo fresco e ventilato per asciugare all'aria 
per evitare cattivi odori.

L AT TE DI  SOIA

Ingredienti: 
• 35 grammi di soia.

•  800 ml di acqua.

• Zucchero a piacere.

EN
https://www.create-store.com/blog/it/

IT
https://www.create-store.com/blog/it/

ES
https://www.create-store.com/blog/en/

DE
https://www.create-store.com/blog/de/

PT
https://www.create-store.com/blog/pt/

NL
https://www.create-store.com/blog/nl/

FR
https://www.create-store.com/blog/fr/

PL
https://www.create-store.com/blog/pl/
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RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

PROBLEMA CAUSA SOLUZIONE

l'indicatore non si 
accende.

• Il cavo di alimentazione 
non è collegato.

• Controllare il cavo di alimentazione e assicurarsi 
che sia collegato.

Il cibo è poco cotto.

• Il contenuto d'acqua è 
superiore o inferiore a 
quello necessario.

• Il coperchio non è ben 
chiuso.

• Si prega di aggiungere acqua fino alla linea di li-
vello corrispondente e aggiungere gli ingredienti 
secondo le indicazioni standard. Riposizionare il 
coperchio e riaccendere il prodotto. 

• Se stai usando la funzione a caldo, assicurati di 
farlo prima di aggiungere gli ingredienti, altri-
menti gli ingredienti potrebbero attaccarsi sul 
fondo.

Gli ingredienti non sono 
miscelati corretta-

mente.

• Non c'è abbastanza 
quantità d'acqua.

• La potenza è troppo 
bassa.

• Troppi o troppo pochi 
ingredienti.

• funzione sbagliata. 

• Si prega di aggiungere acqua fino al segno cor-
retto. 

• Controlla che l'alimentazione di casa sia in buone 
condizioni. 

• Segui la ricetta passo dopo passo per seleziona-
re la funzione corretta.  

La macchina non si 
ferma dopo il tempo 

corrispondente. 

• Errore di controllo della 
temperatura del pro-
dotto.

• Contattare il Servizio Clienti.

Cibo traboccante.

• L'interno del barattolo 
non è pulito.

• Ci sono troppi ingre-
dienti.

• È stata programmata 
una funzione errata. 

• Prima di riutilizzarla, assicurarsi di pulire ade-
guatamente l'interno della macchina. Seguire le 
istruzioni di pulizia consigliate dal produttore. 

• Selezionare quindi la funzione corretta in base 
alla ricetta o al tipo di alimento che si desidera 
preparare.

Fischio insolito.
• Avvio del prodotto.
• Troppo rapporto di in-

gredienti.  

• I segnali acustici occasionali sono normali duran-
te il funzionamento della macchina. 

• Ridurre il rapporto degli ingredienti. 

Il pannello di controllo 
non risponde.

• La macchina sta ese-
guendo il programma.

• Il sistema si resetta 
continuamente.

• Spegnere il prodotto per 3 minuti prima di riac-
cenderlo premendo il pulsante [FUNCTION/CAN-
CEL] per due secondi.

Errore "E1".

• L'avvio del prodotto non 
riesce

• Il termistore non fun-
ziona.

• Richiudere correttamente il coperchio.
• Si prega di contattare il personale post-vendita 

del marchio.

Errore "E2". • Il termistore è in corto.
• Si consiglia di richiedere assistenza tecnica per 

la riparazione o la sostituzione. Contattare il Ser-
vizio Clienti.

Errore "E3". • Sovratemperatura. • Attendere che la temperatura scenda prima di 
operare.

Errore "E4". • Protezione a bassa 
tensione.

• Regolare la tensione e/o contattare il servizio 
clienti.

Errore "E5". • Protezione ad alta 
tensione

• Regolare la tensione e/o contattare il servizio 
clienti.

Nota: I problemi sopra menzionati sono tipi comuni di guasti. Se il problema persiste o si verificano altri 
problemi, contattare il nostro servizio clienti per ulteriore assistenza.
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In conformità con le direttive: 2012/19 / UE e 2015/863 / UE sulla restrizione dell'uso di sostanze pericolose 
nelle apparecchiature elettriche ed elettroniche, nonché sul loro smaltimento dei rifiuti. Il simbolo con la 
pattumiera incrociata mostrato sulla confezione indica che il prodotto al termine della sua vita utile ver-
rà raccolto come rifiuto separato. Pertanto, qualsiasi prodotto che ha raggiunto la fine della sua vita utile 
deve essere consegnato a centri specializzati di smaltimento dei rifiuti per la raccolta selettiva di rifiuti 
di apparecchiature elettriche ed elettroniche o restituito al rivenditore al momento dell'acquisto di nuove 
apparecchiature simili, in un'unica per una base. Una corretta raccolta separata per la successiva messa 
in servizio di apparecchiature spedite per essere riciclate, trattate e smaltite in modo ecologico aiuta a 
prevenire potenziali effetti negativi sull'ambiente e sulla salute e ottimizza il riciclaggio e il riutilizzo di i 
componenti che compongono il dispositivo. . L'eliminazione abusiva del prodotto da parte dell'utente impli-
ca l'applicazione di sanzioni amministrative in conformità con le leggi.

PULIZIA E MANUTENZIONE

• Prima di smontare, pulire o quando l'agitatore non è in uso, scollegare l'alimentazione.
• Prima della pulizia, assicurarsi di spegnere l'interruttore di alimentazione e scollegare il 

cavo di alimentazione. Attendere che la macchina si raffreddi per evitare scottature da ca-
lore residuo. Quindi procedere con la pulizia con cautela.

• Quando si versa il cibo nella caraffa o si pulisce l'interno, assicurarsi di prestare attenzione 
alle lame affilate per evitare graffi o tagli accidentali.

• Non risciacquare o immergere il dispositivo direttamente in acqua. Nel caso in cui non sia 
facile da pulire, puoi utilizzare un detergente neutro per pulirlo, quindi asciugarlo con un 
panno asciutto.

• Il corpo e il coperchio della tazza possono essere puliti con un detergente neutro, evitando 
l'uso di prodotti per la pulizia abrasivi o chimici. In caso di cibo appiccicoso, si consiglia di 
utilizzare la spazzola per una pulizia più efficace. Assicurati di risciacquare bene dopo la 
pulizia.

• Per una pulizia efficace, si consiglia di versare acqua calda con detersivo per i piatti nella 
tazza. Quindi accendere l'alimentazione e selezionare la funzione [WASH]. Lasciare agire il 
prodotto per qualche secondo e poi scaricare l'acqua. Infine, sciacquare la tazza con acqua 
pulita.

• Se la piastra riscaldante non è pulita, puoi usare il pennello per applicare una piccola quan-
tità di aceto bianco. Strofinare delicatamente la superficie della piastra, quindi pulire. 

• È importante notare che gli utensili non devono essere immersi nell'acqua. Tuttavia, l'ester-
no della macchina può essere pulito con un panno umido. Evitare di immergere la macchina 
in liquidi per evitare il rischio di un cortocircuito nella parte elettrica dovuto all'ingresso di 
acqua.

• Evitare l'uso di prodotti chimici, come l'alcool, per pulire il prodotto.
• Non utilizzare mai lana d'acciaio o spazzole eccessivamente dure per spazzolare la super-

ficie del prodotto.
• Si consiglia di lavare immediatamente le parti che vengono a contatto con gli alimenti dopo 

ogni utilizzo e di asciugarle separatamente per evitare macchie di colore causate principal-
mente dai succhi di frutta.

• Evitare di esporre i prodotti, i cavi di alimentazione e gli accessori di imballaggio alla luce 
diretta del sole.
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DEUTSCH

Vielen Dank, dass Sie sich für unseren veganen Milchbereiter entschieden haben. Lesen Sie 
vor der Verwendung dieses Produkts sorgfältig die Anweisungen zur korrekten Verwendung.
Die enthaltenen Sicherheitsvorkehrungen verringern das Risiko eines Stromschlags, einer 
Verletzung oder sogar des Todes, wenn sie strikt befolgt werden. Bitte bewahren Sie die-
ses Handbuch zusammen mit der Originalverpackung des Produkts und dem Kaufbeleg zum 
späteren Nachschlagen an einem sicheren Ort auf. Geben Sie diese Anleitung nach Möglich-
keit an den nächsten Besitzer des Gerätes weiter. Befolgen Sie bei der Verwendung eines 
Geräts stets die grundlegenden Sicherheitsvorkehrungen und Unfallverhütungsvorschrif-
ten. Das Unternehmen lehnt jegliche Verantwortung ab, die sich aus der Nichtbeachtung 
dieser Anweisungen durch die Kunden ergibt.

SICHERHEITSWARNUNGEN

Vor der Verwendung eines Elektrogeräts sollten stets grundlegende Sicherheitsvor-
kehrungen beachtet werden.
• Wenn das Netzkabel oder der Stecker beschädigt ist, dürfen Sie das Produkt nie-

mals in Betrieb nehmen oder zerlegen. Kontaktieren Sie den Kundendienst.
• Überprüfen Sie das Gerät bei abgezogenem Netzkabel auf Beschädigungen oder 

Risse und prüfen Sie, ob die Messer in gutem Zustand sind.
• Bevor Sie das Produkt zerlegen oder reinigen, trennen Sie es unbedingt vorher von 

der Stromversorgung.
• Achten Sie besonders darauf, die Markierung für die maximale Wassermenge nicht 

zu überschreiten. 
• Achten Sie nach Beendigung des Arbeitsmodus auf die Temperatur der gekochten 

Speisen.
• Warten Sie nach Abschluss der Arbeiten, bis sich Motor und Messer nicht mehr 

drehen, und trennen Sie unbedingt die Stromversorgung der Leuchte. 
• Wenn das Produkt während des Betriebs stoppt, wird möglicherweise der Motor-

temperaturschutz aktiviert. Schalten Sie in diesem Fall den Strom aus und lassen 
Sie das Produkt 20–30 Minuten abkühlen, bevor Sie es erneut verwenden.

• Behandeln Sie dieses Produkt nur auf ebenen, wasserfesten Oberflächen. Vermei-
den Sie den Betrieb auf Teppichen, Handtüchern oder anderen Oberflächen, die 
durch Feuchtigkeit beschädigt werden könnten. Halten Sie das Produkt außerdem 
von der Kante der Arbeitsplatte fern, um mögliche Stöße oder Stürze zu vermeiden.

• Bitte vermeiden Sie, dass Wasser in die Hauptmotorschraube gelangt. Falls Was-
ser eindringt, trocknen Sie es unbedingt vollständig ab, bevor Sie es verwenden.

• Geben Sie während des Betriebs keinen Zucker und keine Milch zusammen hinzu, 
um eine Klumpenbildung am Boden zu vermeiden. Geben Sie den Zucker zur Milch 
hinzu, nachdem Sie sie in einen anderen Behälter umgefüllt haben.

• Vermeiden Sie es, während der Zubereitung eines Heißgetränks den Netzstecker 
zu ziehen oder die Programmierfunktion zu ändern, da dies dazu führen kann, dass 
Zutaten verschüttet werden oder am Boden kleben bleiben.

• Während der Zubereitung heißer Getränke ist die Temperatur der Tasse hoch. 
Berühren Sie sie daher nicht.
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Vermeiden Sie das 
direkte Ein- und 
Ausstecken von 
Netzkabeln.

Teilen Sie niemals 
eine einzelne Steck-
dose mit anderen 
Geräten mit hoher 
Wattzahl.

Gehen Sie beim 
Waschen vor-
sichtig mit den 
Klingen um, um 
Verletzungen zu 
vermeiden. 

Stellen Sie das Produkt niemals zum Abkühlen in den 
Kühlschrank. 
Reinigen Sie es, trocknen Sie es und lassen Sie es auf 
natürliche Weise an der Luft trocknen.

Benutzen Sie das 
Produkt nicht, 
wenn das Netz-
kabel defekt ist. 

Wenn Sie während 
der Arbeit Unregel-
mäßigkeiten wie 
Feuer oder Rauch 
bemerken, ziehen 
Sie bitte sofort den 
Netzstecker.

Verwenden Sie dieses 
Produkt nicht in der 
Nähe einer Feuerquelle 
oder an Orten mit 
hohen Temperaturen 
(über 40 °C).

Trennen Sie vor 
allen Arbeiten oder 
Manipulationen die 
Stromversorgung 
der Leuchte.

Um einen Strom-
schlag zu vermeiden, 
berühren Sie das 
Netzkabel niemals 
mit nassen Händen.

• Achten Sie bei der Nutzung der Heizfunktion darauf, den maximalen Wasserstand 
(800 ml) nicht zu überschreiten. Dadurch wird ein Verschütten verhindert und ein 
ordnungsgemäßes Garen der Zutaten gewährleistet.

• Sie sollten keinen Teil dieses Produkts in der Spülmaschine waschen.
• Vermeiden Sie es, das Produkt während des Betriebs zu bewegen, um ein Verschütten 

von Zutaten zu vermeiden, was zu Verbrennungen oder Stromschlägen führen kann.
• Dieses Produkt verfügt über einen Hochgeschwindigkeitsmotor. Es ist normal, 

dass beim Schütteln ein langsames, intermittierendes Geräusch zu hören ist.
• Wenn das Produkt während des Gebrauchs repariert werden muss, zerlegen Sie es nicht 

selbst, da dies gefährlich sein kann. Wenden Sie sich zur Reparatur an den Kundendienst.
• Desinfizieren Sie die Teile dieses Produkts nicht in Desinfektionsschränken, da sie 

durch hitzebedingte Formveränderungen beschädigt werden können. Die Materia-
lien, die mit den Inhaltsstoffen in Kontakt kommen, sind für den Lebensmittelge-
brauch zertifiziert, hygienisch und zuverlässig.

• Dieses Produkt ist nur für den persönlichen Gebrauch oder den Haushaltsgebrauch 
bestimmt. Vermeiden Sie es, das Produkt, das Kabel und das Verpackungszubehör 
direkter Sonneneinstrahlung auszusetzen. Lassen Sie sie nicht in der Sonne.

•  Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit eingeschränkten 
körperlichen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mit eingeschränkter 
Erfahrung oder Kenntnissen verwendet werden, sofern sie von einer für ihre Si-
cherheit verantwortlichen Person beaufsichtigt werden oder für die Verwendung 
des Geräts geschult wurden. Bewahren Sie das Gerät sicher auf. 

• Kinder dürfen nicht mit diesem Gerät spielen. Sie sollten außerdem keine Reini-
gungs- und Wartungsarbeiten durchführen, es sei denn, sie sind älter als 8 Jahre 
und werden beaufsichtigt.

• Kinder sollten bei der Verwendung eines Geräts engmaschig beaufsichtigt werden.
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TEILELISTE

1. Spitze

2. Haltegriff

3. Körper

4. Schalttafel

5. Reinigungsbürste

PROGRAMME

• Fügen Sie 1–1,5 Tassen Sojabohnen hinzu und gießen Sie Wasser bis zur Höchstgrenze auf. 
• Nach Arbeitsbeginn heizt die Maschine auf, bis das Wasser kocht, während der Motor inter-

mittierend rührt. 
• Der Arbeitsmodus endet nach 25 Minuten.

• Fügen Sie etwa 1 Tasse ~ 1,5 Tassen Reis hinzu und gießen Sie Wasser bis zum Höchststand auf.
• Nach Arbeitsbeginn heizt die Maschine auf, bis das Wasser kocht, während der Motor inter-

mittierend rührt. 
• Der Arbeitsmodus endet nach 25 Minuten. 

• Fügen Sie etwa 150–200 Gramm Obst hinzu und gießen Sie Wasser bis zur Höchstmenge auf. 
• Im Arbeitsmodus läuft der Motor 2 Minuten lang. Dieses Programm verfügt über keine 

Heizfunktion. 

• Fügen Sie 1 bis 1,5 Tassen Müsli hinzu und gießen Sie Wasser bis zum Höchststand auf. 
• Nach Arbeitsbeginn heizt die Maschine auf, bis das Wasser kocht, während der Motor inter-

mittierend rührt. 
• Der Arbeitsmodus endet nach 25 Minuten. 

1

3

4

2

5

Sojamilch [SOYMILK]

Reispaste [RICE PAST]

Saft [JUICE]

Körner [GRAINS]

• Fügen Sie nach Belieben 1 bis 1,5 Tassen Reis, Hirse, Süßkartoffeln oder andere weiche Zu-
taten hinzu und füllen Sie das Ganze mit Wasser bis zum Höchststand auf. 

• Nach Arbeitsbeginn heizt die Maschine auf, bis das Wasser kocht, während der Motor inter-
mittierend rührt. 

• Der Arbeitsmodus endet nach 25 Minuten. 

Ergänzungsnahrung [SOFT FOOD]
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WIE BENUTZT MAN

1. Wenn das Produkt an das Licht angeschlossen ist und sich im Pausenmodus befindet, 
leuchten alle Anzeigen.

2. Drücken Sie wiederholt die Taste [FUNCTION], um die gewünschte Funktion auszuwählen. 
Bei jedem Tastendruck werden die Funktionen nacheinander ausgeführt.

3. Das Licht der von Ihnen ausgewählten Funktion blinkt einige Sekunden lang. Bei Nicht-
betätigung geht die Maschine nach 5 Sek. in Betrieb.

4. Wenn Sie die Maschine programmieren möchten, drücken Sie nach Auswahl der Funktion 
die Taste [TIMER], um die gewünschte Wartezeit anzugeben.

5. Auf der Digitalanzeige wird „06“ angezeigt. Jedes Mal, wenn Sie die Taste [TIMER] erneut 
drücken, wird der Wert um eine Stunde weitergeschaltet. 

6. Wenn nach Auswahl der Zeitplanzeit kein Vorgang ausgewählt ist, wechselt das Gerät 
nach 5 Sekunden in den Arbeits-Standby-Modus (es piept dreimal gleichzeitig).

7. Wenn Sie nach dem Einschalten die Abdeckung öffnen, wechselt die Maschine in den 
Schutzzustand und hört auf zu arbeiten. Es zeigt den Fehler „E1“ an und die restlichen 
Kontrollleuchten erlöschen. Durch erneutes Schließen des Deckels kehrt die Maschine in 
den Standby-Modus zurück.

8. Nachdem Sie den Arbeitsmodus oder die gewünschte Funktion aufgerufen haben, drü-
cken Sie die Taste [FUNCTION/CANCEL] 1,5 Sekunden lang. Das Gerät stoppt den Betrieb 
und kehrt in den Standby-Modus zurück.

9. Nach Beendigung des Arbeitsmodus kehrt die Maschine in den Standby-Modus zurück. 
Die Kontrollleuchten leuchten weiter und der Piepton ertönt 10 Mal.

INTELLIGENTES HÖHENERKENNUNGSSYSTEM

Bevor Sie das Produkt zum ersten Mal verwenden, befolgen Sie diese Schritte:
1. Geben Sie bis zur Obergrenze von 800 ml Wasser in den Becher und achten Sie darauf, 

dass dieser unter dem Wasserspiegel liegt. Es müssen keine Zutaten hinzugefügt werden.
2. Schließen Sie das Produkt an die Hauptstromquelle an. Halten Sie nach dem Einschalten 

der Maschine die [TIMER]-Taste etwa 3 Sekunden lang gedrückt. Die Funktionsanzeige 
für kochendes Wasser leuchtet auf und die Digitalanzeige zeigt die Wassertemperatur in 
Echtzeit an.

3. Während des Erhitzungsvorgangs kocht das Wasser stark. Schalten Sie das Produkt nicht 
aus und ziehen Sie es nicht aus der Steckdose. Nachdem die intelligente Identifizierung 
abgeschlossen ist, blinkt die Digitalanzeige und die Funktionsleuchten erlöschen. Drü-
cken Sie dann „Funktion/Abbrechen“, um die gewünschte Funktion auszuwählen.

4. Nach Abschluss des intelligenten Erkennungsprozesses ist die Funktion „Warmhalten“ 
auf dem Bedienfeld einsatzbereit.

• Fügen Sie Wasser oder eine andere Flüssigkeit hinzu, die Sie auf die maximale Stufe er-
hitzen möchten. 

• Beim Starten des Arbeitsmodus heizt die Maschine auf, bis das Wasser kocht. 
• In 6 Minuten endet das Programm.

• Dieses Programm ist fest eingestellt, füllen Sie Wasser bis zum maximalen Füllstand auf. 
• Der Arbeitsmodus dauert ca. 1 Minute. 

• Mit dieser Funktion können Sie Ihre Getränke bis zu 6 Stunden warm halten.

Wasserkocher [BOIL]

Reinigung [WASH]

Warm halten [WARM]
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REZEPTE

Bevor das Produkt zu arbeiten beginnt, ist es wichtig, die richtige Funktion auszuwählen, 
damit das Getränk, das Sie zubereiten möchten, richtig zubereitet wird.
In dieser Anleitung finden Sie nur die Anleitung zur Herstellung von Sojamilch.
Weitere Rezepte, die Sie in Ihrem Vegan Milk Maker Studio zubereiten können, finden Sie im 
CREATE-Rezeptbuch auf unserer Website unter der folgenden QR-Adresse:

Methode:
1. Nachdem Sie die Sojabohnen gewaschen haben, gießen Sie sie in die Maschine und geben 

Sie Wasser hinzu. Die zugegebene Wassermenge darf die im Produkt angegebene Höchst-
menge (800 ml Obergrenze) nicht überschreiten.

2. Setzen Sie den Deckel richtig auf das Produkt.
3. Nachdem Sie die Zutaten eingefüllt und den Sicherheitsdeckel geschlossen haben, schal-

ten Sie die Maschine an die Stromquelle.
4. Programmieren Sie die Maschine auf die erste Funktion [SOYMILK]. Nach 5 Sekunden 

startet die Maschine automatisch den Arbeitsmodus.
5. Drehen Sie nach Abschluss der Arbeiten die Kappe in die entgegengesetzte Richtung und 

entfernen Sie sie. Gießen Sie die Flüssigkeit in einen Becher oder Krug und fügen Sie nach 
Geschmack Zucker hinzu. Mit einem Löffel den Zucker umrühren und schmelzen lassen. 
(Wenn Sie keine Klumpen möchten, verwenden Sie ein Sieb, wenn Sie die Sojamilch in den 
Behälter Ihrer Wahl füllen.) 

6. Reinigen Sie nach dem Gebrauch die Innenseite des Maschinengehäuses und die Pro-
duktabdeckung mit einem feuchten Tuch. Wenn Sie schwer zu reinigende Flecken finden, 
gießen Sie kochendes Wasser in die Maschine und lassen Sie es 25 Minuten einweichen. 
Verwenden Sie die Funktion [WASH], um die Reinigung abzuschließen. 

7. Nach dem Waschen legen Sie das Produkt bitte an einen kühlen und belüfteten Ort, um es 
an der Luft trocknen zu lassen, um schlechten Geruch zu vermeiden.

SOJA MILCH

Zutaten: 
• 35 Gramm Soja.

•  800 ml Wasser.

• Zucker nach Belieben.

EN
https://www.create-store.com/blog/uk/

IT
https://www.create-store.com/blog/it/

ES
https://www.create-store.com/blog/en/

DE
https://www.create-store.com/blog/de/

PT
https://www.create-store.com/blog/pt/

NL
https://www.create-store.com/blog/nl/

FR
https://www.create-store.com/blog/fr/

PL
https://www.create-store.com/blog/pl/
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FEHLERBEHEBUNG

PROBLEM URSACHE LÖSUNG

Die Anzeige leuchtet 
nicht.

• Das Netzkabel ist nicht 
eingesteckt.

• Überprüfen Sie das Netzkabel und stellen Sie si-
cher, dass es eingesteckt ist.

Das Essen ist unzurei-
chend gekocht.

• Der Wassergehalt ist 
höher oder niedriger als 
erforderlich.

• Der Deckel ist nicht 
richtig geschlossen.

• Bitte füllen Sie Wasser bis zur entsprechenden 
Füllstandslinie auf und fügen Sie die Zutaten 
gemäß den Standardanweisungen hinzu. Setzen 
Sie den Deckel wieder auf und schalten Sie das 
Produkt wieder ein. 

• Wenn Sie die Warmhaltefunktion verwenden, stel-
len Sie sicher, dass Sie dies zuerst tun, bevor Sie 
die Zutaten hinzufügen, da es sonst dazu kommen 
kann, dass die Zutaten am Boden kleben bleiben.

Zutaten werden nicht 
richtig vermischt.

• Es ist nicht genügend 
Wasser vorhanden.

• Die Leistung ist zu gering.
• Zu viele oder zu wenige 

Zutaten.
• falsche Funktion. 

• Bitte Wasser bis zur richtigen Markierung hinzu-
fügen. 

• Überprüfen Sie, ob die Stromversorgung Ihres 
Hauses in gutem Zustand ist. 

• Befolgen Sie das Rezept Schritt für Schritt, um 
die richtige Funktion auszuwählen.  

Die Maschine stoppt 
nach der entsprechen-

den Zeit nicht. 

• Fehler bei der Produkt-
temperaturregelung. • Kontaktieren Sie den Kundendienst.

Überfülltes Essen.

• Das Innere des Glases 
ist nicht sauber.

• Es sind zu viele Zutaten 
vorhanden.

• Es wurde eine falsche 
Funktion programmiert. 

• Bevor Sie die Maschine erneut verwenden, rei-
nigen Sie unbedingt das Innere der Maschine 
gründlich. Befolgen Sie die vom Hersteller emp-
fohlenen Reinigungsanweisungen. 

• Wählen Sie dann die richtige Funktion entspre-
chend dem Rezept oder der Lebensmittelart, die 
Sie zubereiten möchten.

Ungewöhnlicher Pfiff.

• Inbetriebnahme des 
Produkts.

• Zu großes Verhältnis 
der Zutaten.  

• Gelegentliche Pieptöne sind beim Betrieb der 
Maschine normal. 

• Reduzieren Sie das Verhältnis der Zutaten. 

Das Bedienfeld reagiert 
nicht.

• Die Maschine führt das 
Programm aus.

• Das System wird stän-
dig zurückgesetzt.

• Schalten Sie das Produkt drei Minuten lang aus, 
bevor Sie es wieder einschalten, indem Sie zwei 
Sekunden lang die Taste [FUNCTION/CANCEL] 
drücken.

Fehler „E1“.
• Der Produktstart 

schlägt fehl
• Thermistor fällt aus.

• Schließen Sie den Deckel wieder richtig.
• Bitte wenden Sie sich an das Kundendienstper-

sonal der Marke.

Fehler „E2“. • Der Thermistor ist kurz-
geschlossen.

• Es wird empfohlen, für eine Reparatur oder 
einen Austausch technische Unterstützung in 
Anspruch zu nehmen. Kontaktieren Sie den Kun-
dendienst.

Fehler „E3“. • Übertemperatur. • Warten Sie, bis die Temperatur gesunken ist, be-
vor Sie das Gerät in Betrieb nehmen.

Fehler „E4“. • Unterspannungsschutz. • Passen Sie die Spannung an und/oder wenden 
Sie sich an den Kundendienst.

Fehler „E5“. • Hochspannungsschutz • Passen Sie die Spannung an und/oder wenden 
Sie sich an den Kundendienst.

Notiz: Bei den oben genannten Problemen handelt es sich um häufige Fehlerarten. Sollte das Problem 
weiterhin bestehen oder andere Probleme auftreten, kontaktieren Sie bitte unseren Kundenservice für 
weitere Hilfe.
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In Übereinstimmung mit den Richtlinien: 2012/19 / EU und 2015/863 / EU über die Beschränkung der Ver-
wendung gefährlicher Stoffe in elektrischen und elektronischen Geräten sowie deren Abfallentsorgung. 
Das Symbol mit der gekreuzten Mülltonne auf der Verpackung zeigt an, dass das Produkt am Ende seiner 
Nutzungsdauer als separater Abfall gesammelt wird. Daher muss jedes Produkt, das das Ende seiner Nut-
zungsdauer erreicht hat, an spezialisierte Abfallentsorgungszentren zur selektiven Sammlung von elekt-
rischen und elektronischen Abfallgeräten geliefert oder beim Kauf ähnlicher neuer Geräte an den Einzel-
händler zurückgegeben werden für eine Basis. Die ordnungsgemäße getrennte Sammlung für die spätere 
Inbetriebnahme von Geräten, die zum umweltfreundlichen Recycling, zur Behandlung und Entsorgung ver-
sandt werden, trägt dazu bei, mögliche negative Auswirkungen auf Umwelt und Gesundheit zu vermeiden 
und das Recycling und die Wiederverwendung zu optimieren die Komponenten, aus denen das Gerät be-
steht. . Die missbräuchliche Beseitigung des Produkts durch den Benutzer impliziert die Anwendung von 
Verwaltungssanktionen in Übereinstimmung mit den Gesetzen.

REINIGUNG UND INSTANDHALTUNG

• Vor dem Zerlegen, Reinigen oder wenn der Schüttler nicht verwendet wird, trennen Sie ihn 
von der Stromversorgung.

• Schalten Sie vor der Reinigung unbedingt den Netzschalter aus und ziehen Sie das Netz-
kabel ab. Warten Sie, bis die Maschine abgekühlt ist, um Verbrennungen durch Restwärme 
zu vermeiden. Gehen Sie dann mit der Reinigung vorsichtig vor.

• Achten Sie beim Einfüllen von Lebensmitteln in den Behälter oder beim Reinigen des In-
nenraums unbedingt auf die scharfen Klingen, um versehentliche Kratzer oder Schnitte 
zu vermeiden.

• Spülen Sie das Gerät nicht ab und tauchen Sie es nicht direkt in Wasser. Falls es nicht 
leicht zu reinigen ist, können Sie es mit einem neutralen Reinigungsmittel reinigen und es 
anschließend mit einem trockenen Tuch trocknen.

• Der Körper und der Deckel des Bechers können mit einem neutralen Reinigungsmittel ge-
reinigt werden, sodass keine scheuernden oder chemischen Reinigungsmittel verwendet 
werden müssen. Bei klebrigen Lebensmitteln empfiehlt sich die Verwendung der Bürste 
für eine effektivere Reinigung. Nach der Reinigung unbedingt gut ausspülen.

• Für eine effektive Reinigung empfiehlt es sich, warmes Wasser mit Spülmittel in den Be-
cher zu gießen. Schalten Sie dann den Strom ein und wählen Sie die Funktion [WASH]. Las-
sen Sie das Produkt einige Sekunden einwirken und lassen Sie dann das Wasser ab. Spülen 
Sie die Tasse abschließend mit klarem Wasser aus.

• Wenn die Kochplatte nicht sauber ist, können Sie mit dem Pinsel eine kleine Menge weißen 
Essig auftragen. Reiben Sie die Oberfläche der Platte vorsichtig ab und wischen Sie sie 
anschließend sauber. 

• Es ist wichtig zu beachten, dass Utensilien nicht in Wasser getaucht werden sollten. Die 
Außenseite der Maschine kann jedoch mit einem feuchten Tuch gereinigt werden. Vermei-
den Sie es, die Maschine in Flüssigkeiten einzutauchen, um die Gefahr eines Kurzschlusses 
im elektrischen Teil durch eindringendes Wasser zu vermeiden.

• Vermeiden Sie die Verwendung von Chemikalien wie Alkohol zur Reinigung des Produkts.
• Verwenden Sie zum Bürsten der Produktoberfläche niemals übermäßig harte Stahlwolle 

oder Bürsten.
• Es wird empfohlen, die Teile, die mit Lebensmitteln in Berührung kommen, nach jedem 

Gebrauch sofort zu waschen und separat zu trocknen, um Farbflecken, die hauptsächlich 
durch Fruchtsäfte verursacht werden, zu vermeiden.

• Setzen Sie die Produkte, Netzkabel und Verpackungszubehörteile keinem direkten Son-
nenlicht aus.
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NEDERLANDS

Hartelijk dank voor het kiezen van onze Vegan Milk Maker. Lees voor gebruik van dit product 
aandachtig de instructies voor correct gebruik.
De meegeleverde veiligheidsmaatregelen verminderen het risico op elektrische schokken, 
letsel of zelfs de dood als ze strikt worden opgevolgd. Bewaar deze handleiding op een vei-
lige plaats voor toekomstig gebruik, samen met de originele productverpakking en het aan-
koopbewijs. Geef deze instructies indien mogelijk door aan de volgende eigenaar van het ap-
paraat. Volg altijd de basisveiligheidsmaatregelen en regels ter voorkoming van ongevallen 
bij het gebruik van een apparaat. Het bedrijf wijst alle verantwoordelijkheid af die voortvloeit 
uit het niet naleven van deze instructies door de klanten.

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN

Voordat u een elektrisch apparaat gebruikt, moeten altijd elementaire veiligheids-
maatregelen in acht worden genomen.
• Als het netsnoer of de stekker beschadigd is, mag u het product nooit bedienen of 

demonteren. Contacteer de Klantenservice.
• Controleer het apparaat, terwijl het netsnoer is losgekoppeld, op beschadigingen 

of barsten en of de messen in goede staat verkeren.
• Voordat u het product uit elkaar haalt of schoonmaakt, moet u eerst de stroomvoor-

ziening loskoppelen.
• Zorg er vooral voor dat u de markering voor de maximale hoeveelheid water niet overschrijdt. 
• Wees na het beëindigen van de werkmodus voorzichtig met de temperatuur van het 

gekookte voedsel.
• Wacht na voltooiing van het werk tot de motor en het mes stoppen met draaien en 

zorg ervoor dat u de voeding van de lamp loskoppelt. 
• Als het product tijdens bedrijf stopt, kan de thermische beveiliging van de motor 

worden geactiveerd. Schakel in dat geval de stroom uit en laat het product 20-30 
minuten afkoelen voordat u het weer gebruikt.

• Gebruik dit product alleen op vlakke, waterdichte oppervlakken. Gebruik het niet 
op tapijten, handdoeken of andere oppervlakken die door vocht kunnen worden 
beschadigd. Houd het product ook uit de buurt van de rand van het aanrecht om 
mogelijke stoten of vallen te voorkomen.

• Zorg ervoor dat er geen water in de bout van de hoofdmotor komt. Als er water bin-
nendringt, zorg er dan voor dat u het volledig droogt voordat u het gebruikt.

• Voeg tijdens het gebruik geen suiker en melk toe om klontervorming op de bodem te voor-
komen. Voeg de suiker toe aan de melk nadat je deze in een andere container hebt gedaan.

• Vermijd tijdens de bereiding van een warme drank de stekker uit het stopcontact 
te halen of de programmeerfunctie te wijzigen, aangezien hierdoor gemorst kan 
worden of ingrediënten aan de bodem kunnen blijven kleven.

• Tijdens de bereiding van warme dranken zal de temperatuur van het kopje hoog 
zijn, raak het niet aan.

• Zorg er bij het gebruik van de verwarmingsfunctie voor dat u het maximale wa-
terniveau (800 ml) niet overschrijdt. Dit voorkomt morsen en zorgt voor een goede 
bereiding van de ingrediënten.
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Vermijd het recht-
streeks aansluiten 
en loskoppelen van 
netsnoeren.

Deel nooit een enkel 
stopcontact met an-
dere apparaten met 
een hoog wattage.

Wees bij het was-
sen voorzichtig 
met de messen 
om verwondingen 
te voorkomen. 

Zet het product nooit in de koelkast om af te koelen. 
Maak het schoon, droog het en laat het op natuurlijke 
wijze aan de lucht drogen.

Gebruik het pro-
duct niet als het 
netsnoer kapot is. 

Als u tijdens het 
werk iets abnor-
maals opmerkt, zoals 
brand of rook, trek 
dan onmiddellijk 
de stekker uit het 
stopcontact.

Gebruik dit product 
niet in de buurt van een 
vuurbron of op plaatsen 
met hoge temperaturen 
(boven 40ºC).

Koppel de voeding 
van de lamp los 
voordat u werk-
zaamheden of 
manipulaties 
uitvoert.

Raak het netsnoer 
nooit met natte 
handen aan om 
elektrische schok-
ken te voorkomen.

• U mag geen enkel onderdeel van dit product in de vaatwasser wassen.
• Vermijd tijdens de werking van het product het te verplaatsen om te voorkomen 

dat ingrediënten worden gemorst, wat brandwonden of elektrische schokken kan 
veroorzaken.

• Dit product heeft een hogesnelheidsmotor, het is normaal dat er een langzaam on-
derbroken geluid klinkt wanneer het geschud wordt.

• Als het product tijdens gebruik moet worden gerepareerd, mag u het product niet 
zelf demonteren, aangezien dit gevaarlijk kan zijn. Neem contact op met de klan-
tenservice voor reparatie.

• Desinfecteer de onderdelen van dit product niet in desinfectiekasten, omdat ze 
kunnen worden beschadigd als ze door hitte van vorm veranderen. De materialen 
die in contact komen met de ingrediënten zijn gecertificeerd voor gebruik in de voe-
ding, zijn hygiënisch en betrouwbaar.

• Dit product is alleen bedoeld voor persoonlijk of huishoudelijk gebruik. Stel het 
product, de kabel en de verpakkingsaccessoires niet bloot aan direct zonlicht. Laat 
ze niet in de zon liggen.

•  Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen van 8 jaar en ouder en door men-
sen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke vermogens, of met be-
perkte ervaring of kennis, op voorwaarde dat ze worden begeleid door een persoon 
die verantwoordelijk is voor hun veiligheid of die is opgeleid om het te gebruiken. 
het apparaat veilig. 

• Kinderen mogen niet met dit apparaat spelen. Ze mogen ook geen schoonmaak- en 
onderhoudstaken uitvoeren, tenzij ze ouder zijn dan 8 jaar en onder toezicht staan.

• Kinderen moeten nauwlettend in de gaten worden gehouden bij het gebruik van 
een apparaat.
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LIJST MET ONDERDELEN

1. Bovenkant

2. Grijp de hendel

3. Lichaam

4. Controlepaneel

5. Borstel

PROGRAMMA'S

• Voeg 1~1,5 kopjes sojabonen toe en giet water tot het maximale niveau. 
• Na aanvang van het werk zal de machine opwarmen tot het water kookt, terwijl de motor 

met tussenpozen zal roeren. 
• De werkmodus wordt na 25 minuten beëindigd.

• Voeg ongeveer 1 kopje ~ 1,5 kopjes rijst toe en giet water tot het maximale niveau.
• Na aanvang van het werk zal de machine opwarmen tot het water kookt, terwijl de motor 

met tussenpozen zal roeren. 
• De werkmodus wordt na 25 minuten beëindigd. 

• Voeg ongeveer 150~200 gram fruit toe en giet water tot het maximale niveau. 
• Eenmaal in de werkmodus draait de motor 2 minuten. Dit programma heeft geen verwar-

mingsfunctie. 

• Voeg 1~1,5 kopjes ontbijtgranen toe en giet water tot het maximale niveau. 
• Na aanvang van het werk zal de machine opwarmen tot het water kookt, terwijl de motor 

met tussenpozen zal roeren. 
• De werkmodus wordt na 25 minuten beëindigd. 

1

3

4

2

5

Sojamelk [SOYMILK]

Rijstpasta [RICE PAST]

Sap [JUICE]

Granen [GRAKINS]

• Voeg naar wens 1~1,5 kopjes rijst, gierst, zoete aardappelen of andere zachte ingrediënten 
toe en vul met water tot het maximale niveau. 

• Na aanvang van het werk zal de machine opwarmen tot het water kookt, terwijl de motor 
met tussenpozen zal roeren. 

• De werkmodus wordt na 25 minuten beëindigd. 

Aanvullende voeding [SOFT FOOD]
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HOE TE GEBRUIKEN

1. Wanneer het product is aangesloten op het licht en in de pauzemodus staat, zullen alle 
indicatoren branden.

2. Druk herhaaldelijk op de knop [FUNCTION] om de gewenste functie te selecteren. Elke 
keer dat er op wordt gedrukt, gaan de functies opeenvolgend verder.

3. Het lampje van de door u geselecteerde functie knippert enkele seconden. Wanneer er 
geen bediening is, gaat de machine na 5 sec.

4. Als u de machine wilt programmeren, drukt u, zodra de functie is geselecteerd, op de knop 
[TIMER] om de gewenste wachttijd aan te geven.

5. Op het digitale display verschijnt “06”. Elke keer dat u nogmaals op de [TIMER]-knop drukt, 
gaat er een uur vooruit. 

6. Na het selecteren van de geplande tijd, wanneer er geen bewerking is geselecteerd, gaat 
de machine na 5 seconden naar de werk-stand-bymodus (piept driemaal tegelijk).

7. Als u na het inschakelen het deksel opent, gaat de machine in de beveiligingsstatus en 
stopt met werken. Het toont de fout "E1" en de resterende indicatielampjes gaan uit. Door 
het deksel weer te sluiten, keert de machine terug naar de stand-bymodus.

8. Na het invoeren van de werkmodus of de functie die u nodig hebt, drukt u gedurende 1,5 
seconde op de knop [FUNCTION/CANCEL], de machine stopt met werken en keert terug 
naar de stand-bymodus.

9. Nadat de werkmodus is voltooid, keert de machine terug naar de stand-bymodus. De indi-
catielampjes blijven branden en de pieptoon klinkt 10 keer.

INTELLIGENT HOOGTE-IDENTIFICATIESYSTEEM

Volg deze stappen voordat u het product voor de eerste keer gebruikt:
1. Voeg water toe aan de beker tot de bovengrens van 800 ml, zorg ervoor dat het onder het 

waterniveau staat. U hoeft geen ingrediënten toe te voegen.
2. Sluit het product aan op de hoofdstroombron. Houd na het inschakelen van de machine 

de knop [TIMER] ongeveer 3 seconden ingedrukt. De indicator van de kokendwaterfunctie 
gaat branden en het digitale display geeft de watertemperatuur in realtime weer.

3. Tijdens het verhittingsproces kookt het water sterk. Schakel het product niet uit en haal 
de stekker niet uit het stopcontact. Nadat de slimme identificatie is voltooid, knippert het 
digitale display en gaan de functielampjes uit. Druk vervolgens op "Functie/Annuleren" 
om de gewenste functie te selecteren.

4. Na voltooiing van het slimme herkenningsproces is de functie "Keep Warm" op het bedie-
ningspaneel klaar voor gebruik.

• Voeg water of een andere vloeistof toe die u tot het maximale niveau wilt verwarmen. 
• Bij het starten van de werkmodus zal de machine opwarmen totdat het water kookt. 
• Na 6 minuten is het programma afgelopen.

• Dit programma staat vast, voeg water toe tot het maximale niveau. 
• De werkmodus duurt ongeveer 1 minuut. 

• Met deze functie houd je je drankjes tot wel 6 uur warm.

Waterkoker [BOIL]

Schoonmaken [WASH]

Blijf warm [WARM]
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RECEPTEN

Voordat het product begint te werken, is het belangrijk om de juiste functie te kiezen, zodat 
de drank die u wilt maken op de juiste manier wordt bereid.
In deze handleiding vind je alleen de instructies voor het maken van sojamelk.
Je kunt meer recepten raadplegen om te maken in je Vegan Milk Maker Studio in het CREATE 
receptenboek op onze website via het volgende QR-adres:

Methode:
1. Giet de sojabonen na het wassen in de machine en voeg water toe. De hoeveelheid toege-

voegd water mag niet hoger zijn dan het maximale niveau dat in het product is gespecifi-
ceerd (bovengrens van 800 ml).

2. Plaats het deksel correct op het product.
3. Zodra de ingrediënten zijn ingevoerd en het veiligheidsdeksel is gesloten, schakelt u de 

machine in op de stroombron.
4. Programmeer de machine op de eerste functie [SOYMILK]. De machine start automatisch 

de werkmodus na 5 seconden.
5. Draai na het voltooien van het werk de dop in de tegenovergestelde richting en verwijder 

deze. Giet de vloeistof in een mok of kan en voeg naar smaak suiker toe. Gebruik een lepel 
om de suiker te roeren en te smelten. (Als u geen klontjes wilt, gebruik dan een zeef wan-
neer u de sojamelk in uw container naar keuze giet) 

6. Reinig na gebruik de binnenkant van de machinebehuizing en de productafdekking met 
een vochtige doek. Als u vlekken vindt die moeilijk schoon te maken zijn, giet dan kokend 
water in de machine en laat het 25 minuten intrekken. Gebruik de functie [WASH] om het 
schoonmaken te voltooien. 

7. Leg het product na het wassen op een koele en geventileerde plaats om aan de lucht te 
laten drogen om stank te voorkomen.

SOJA MELK

Ingrediënten: 
• 35 gram soja.

•  800 ml water.

• Suiker naar smaak.

IN
https://www.create-store.com/blog/uk/

ITEM
https://www.create-store.com/blog/it/

IS
https://www.create-store.com/blog/en/

VAN
https://www.create-store.com/blog/de/

PT
https://www.create-store.com/blog/pt/

NL
https://www.create-store.com/blog/nl/

FR
https://www.create-store.com/blog/fr/

PL
https://www.create-store.com/blog/pl/
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PROBLEEMOPLOSSEN

PROBLEEM OORZAAK OPLOSSING

De indicator licht niet 
op.

• Het netsnoer is niet 
aangesloten.

• Controleer het netsnoer en zorg ervoor dat het is 
aangesloten.

Het eten is niet gaar.

• Het watergehalte is 
hoger of lager dan no-
dig is.

• Het deksel is niet goed 
gesloten.

• Voeg water toe tot aan de overeenkomstige ni-
veaulijn en voeg de ingrediënten toe volgens de 
standaardaanwijzingen. Plaats het deksel terug 
en zet het product weer aan. 

• Als je de warmhoudfunctie gebruikt, zorg er dan 
voor dat je dit eerst doet voordat je de ingrediën-
ten toevoegt, anders kunnen de ingrediënten aan 
de bodem vastplakken.

Ingrediënten zijn niet 
goed gemengd.

• Er is niet genoeg water.
• Het vermogen is te 

laag.
• Te veel of te weinig in-

grediënten.
• verkeerde functie. 

• Voeg water toe tot aan de juiste markering. 
• Controleer of uw stroomvoorziening thuis in goe-

de staat is. 
• Volg het recept stap voor stap om de juiste func-

tie te selecteren.  

De machine stopt niet na 
de overeenkomstige tijd. 

• Storing producttempe-
ratuurregeling. • Contacteer de Klantenservice.

Overlopend eten.

• De binnenkant van de 
pot is niet schoon.

• Er zijn te veel ingredi-
enten.

• Er is een verkeerde 
functie geprogram-
meerd. 

• Zorg ervoor dat u de binnenkant van de machi-
ne goed schoonmaakt voordat u hem opnieuw 
gebruikt. Volg de door de fabrikant aanbevolen 
reinigingsinstructies. 

• Selecteer vervolgens de juiste functie volgens het 
recept of het soort voedsel dat u wilt bereiden.

Ongebruikelijk fluitje.

• Opstarten van het pro-
duct.

• Te veel verhouding van 
ingrediënten.  

• Af en toe piepen is normaal tijdens de werking 
van de machine. 

• Verminder de verhouding van ingrediënten. 

Het bedieningspaneel 
reageert niet.

• De machine voert het 
programma uit.

• Het systeem wordt 
voortdurend gereset.

• Schakel het product 3 minuten uit voordat u het 
weer inschakelt door de knop [FUNCTION/CAN-
CEL] twee seconden ingedrukt te houden.

"E1"-fout
• Het opstarten van het 

product mislukt
• Thermistor werkt niet.

• Sluit het deksel weer correct.
• Neem contact op met de klantenservice van het 

merk.

"E2"-fout • De thermistor is kortge-
sloten.

• Het wordt aanbevolen dat u technische hulp in-
roept voor reparatie of vervanging. Contacteer 
de Klantenservice.

"E3"-fout • Te heet. • Wacht tot de temperatuur is gedaald voordat u 
het apparaat gebruikt.

"E4"-fout • Laagspanningsbeveili-
ging.

• Pas de spanning aan en/of neem contact op met 
de klantenservice.

"E5"-fout • hoogspanningsbevei-
liging

• Pas de spanning aan en/of neem contact op met 
de klantenservice.

Opmerking: De hierboven genoemde problemen zijn veelvoorkomende soorten storingen. Als het pro-
bleem aanhoudt of als er andere problemen optreden, neem dan contact op met onze klantenservice voor 
verdere hulp.
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In overeenstemming met de richtlijnen: 2012/19 / EU en 2015/863 / EU betreffende de beperking van het 
gebruik van gevaarlijke stoffen in elektrische en elektronische apparatuur, evenals hun afvalverwerking. 
Het symbool met de gekruiste vuilnisbak op de verpakking geeft aan dat het product aan het einde van 
zijn levensduur als gescheiden afval wordt ingezameld. Daarom moet elk product dat het einde van zijn 
levensduur heeft bereikt, worden afgeleverd bij gespecialiseerde afvalverwijderingscentra voor de selec-
tieve inzameling van afgedankte elektrische en elektronische apparatuur, of bij de aankoop van soortgelijke 
nieuwe apparatuur in één keer aan de detailhandelaar worden geretourneerd. voor één basis. Een juiste ge-
scheiden inzameling voor latere inbedrijfstelling van apparatuur die wordt verzonden om te worden gerecy-
cled, behandeld en op milieuvriendelijke wijze afgevoerd, helpt mogelijke negatieve effecten op het milieu 
en de gezondheid te voorkomen en optimaliseert recycling en hergebruik van de componenten waaruit het 
apparaat bestaat. . De onrechtmatige eliminatie van het product door de gebruiker impliceert de toepassing 
van administratieve sancties in overeenstemming met de wetten.

REINIGING EN ONDERHOUD

• Haal de stekker uit het stopcontact voordat u de shaker uit elkaar haalt, schoonmaakt of 
wanneer deze niet in gebruik is.

• Zorg ervoor dat u de aan/uit-schakelaar uitschakelt en de stekker uit het stopcontact haalt 
voordat u gaat schoonmaken. Wacht tot de machine is afgekoeld om brandwonden door 
restwarmte te voorkomen. Ga dan voorzichtig verder met schoonmaken.

• Let bij het gieten van voedsel in de kan of het schoonmaken van de binnenkant op de scher-
pe messen om onbedoelde krassen of snijwonden te voorkomen.

• Spoel het apparaat niet af en dompel het niet rechtstreeks onder in water. Als het niet 
gemakkelijk schoon te maken is, kunt u een neutraal reinigingsmiddel gebruiken om het 
schoon te maken en het vervolgens afdrogen met een droge doek.

• Het lichaam en het deksel van de beker kunnen worden gereinigd met een neutraal reini-
gingsmiddel, waarbij het gebruik van schurende of chemische reinigingsmiddelen wordt 
vermeden. In het geval van kleverig voedsel wordt aanbevolen om de borstel te gebruiken 
voor een effectievere reiniging. Vergeet niet goed na te spoelen na het schoonmaken.

• Voor een effectieve reiniging wordt aanbevolen om warm water met afwasmiddel in de be-
ker te gieten. Schakel vervolgens de stroom in en selecteer de functie [WASH]. Laat het 
product enkele seconden inwerken en laat het water daarna weglopen. Spoel tot slot de 
cup om met schoon water.

• Als de kookplaat niet schoon is, kun je met het kwastje een kleine hoeveelheid witte azijn 
aanbrengen. Wrijf zachtjes over het oppervlak van de plaat en veeg het vervolgens schoon. 

• Het is belangrijk op te merken dat gebruiksvoorwerpen niet in water mogen worden on-
dergedompeld. De buitenkant van de machine kan echter met een vochtige doek worden 
gereinigd. Dompel de machine niet onder in vloeistoffen om het risico van kortsluiting in 
het elektrische gedeelte door binnendringen van water te voorkomen.

• Vermijd het gebruik van chemicaliën, zoals alcohol, om het product schoon te maken.
• Gebruik nooit extreem harde staalwol of borstels om het oppervlak van het product te bor-

stelen.
• Het wordt aanbevolen om de onderdelen die in contact komen met voedsel na elk gebruik 

onmiddellijk te wassen en apart te drogen om kleurvlekken, voornamelijk veroorzaakt door 
vruchtensappen, te voorkomen.

• Stel de producten, netsnoeren en verpakkingsaccessoires niet bloot aan direct zonlicht.
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POLSKI

Dziękujemy bardzo za wybranie naszego wegańskiego ekspresu do mleka. Przed użyciem 
tego produktu uważnie przeczytaj instrukcje dotyczące jego prawidłowego użytkowania.
Dołączone środki ostrożności zmniejszają ryzyko porażenia prądem elektrycznym, obrażeń, 
a nawet śmierci, jeśli są ściśle przestrzegane. Proszę zachować niniejszą instrukcję w bez-
piecznym miejscu na przyszłość, wraz z oryginalnym opakowaniem produktu i dowodem 
zakupu. Jeśli to możliwe, przekaż tę instrukcję następnemu właścicielowi urządzenia. Za-
wsze przestrzegaj podstawowych zasad bezpieczeństwa i zasad zapobiegania wypadkom 
podczas korzystania z urządzenia. Firma odrzuca wszelką odpowiedzialność wynikającą z 
nieprzestrzegania tych instrukcji przez klientów.

OSTRZEŻENIA DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA

Przed użyciem jakiegokolwiek urządzenia elektrycznego należy zawsze przestrze-
gać podstawowych zasad bezpieczeństwa.
• Jeśli przewód zasilający lub wtyczka są uszkodzone, nigdy nie używaj ani nie de-

montuj produktu. Biuro obsługi klienta.
• Przy odłączonym przewodzie zasilającym sprawdź urządzenie pod kątem uszko-

dzeń lub pęknięć oraz czy ostrza są w dobrym stanie.
• Przed demontażem produktu lub czyszczeniem należy najpierw odłączyć zasilanie.
• Zachowaj szczególną ostrożność, aby nie przekroczyć oznaczenia maksymalnej 

ilości wody. 
• Po zakończeniu trybu pracy należy uważać na temperaturę gotowanej potrawy.
• Po zakończeniu pracy należy odczekać, aż silnik i ostrze przestaną się obracać i 

koniecznie odłączyć zasilanie lampy. 
• Jeśli produkt zatrzyma się podczas pracy, może zadziałać zabezpieczenie termicz-

ne silnika. W takim przypadku wyłącz zasilanie i pozwól produktowi ostygnąć przez 
20-30 minut przed ponownym użyciem.

• Używaj tego produktu tylko na płaskich, wodoodpornych powierzchniach. Unikaj 
używania go na dywanikach, ręcznikach lub innych powierzchniach, które mogą 
zostać uszkodzone przez wilgoć. Ponadto trzymaj produkt z dala od krawędzi blatu, 
aby uniknąć ewentualnych uderzeń lub upadków.

• Należy unikać dostania się wody do śruby silnika głównego. W przypadku dostania 
się wody do środka, należy go całkowicie wysuszyć przed użyciem.

• Nie dodawać razem cukru i mleka podczas pracy, aby uniknąć tworzenia się grudek 
na dnie. Dodaj cukier do mleka po przelaniu go do innego pojemnika.

• Podczas przygotowywania gorącego napoju unikaj odłączania lub zmiany funkcji 
programowania, ponieważ może to spowodować rozlanie lub przywarcie składni-
ków do dna.

• Podczas przygotowywania gorących napojów temperatura filiżanki będzie wysoka, 
unikaj jej dotykania.

• Podczas korzystania z funkcji podgrzewania należy uważać, aby nie przekroczyć 
maksymalnego poziomu wody (800 ml). Zapobiegnie to rozlaniu i zapewni właściwe 
gotowanie składników.
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Unikaj bezpośred-
niego podłączania i 
odłączania przewo-
dów zasilających.

Nigdy nie dziel 
jednego gniazdka z 
innymi urządzeniami 
o dużej mocy.

Podczas mycia 
należy uważać na 
ostrza, aby unik-
nąć obrażeń. 

Nigdy nie wkładaj produktu do lodówki do schłodzenia. 
Oczyść go, wysusz i pozwól mu wyschnąć naturalnie na 
powietrzu.

Nie używaj pro-
duktu, jeśli prze-
wód zasilający jest 
uszkodzony. 

Jeśli podczas 
pracy zauważysz 
jakiekolwiek niepra-
widłowości, takie 
jak ogień lub dym, 
natychmiast odłącz 
wtyczkę z gniazdka.

Nie używaj tego pro-
duktu w pobliżu źródła 
ognia lub w miejscach o 
wysokiej temperaturze 
(powyżej 40ºC).

Przed przystąpie-
niem do jakich-
kolwiek prac lub 
manipulacji należy 
odłączyć zasilanie 
lampy.

Aby uniknąć pora-
żenia prądem, nigdy 
nie dotykaj prze-
wodu zasilającego 
mokrymi rękoma.

• Nie należy myć żadnej części tego produktu w zmywarce.
• Podczas pracy produktu należy unikać jego przemieszczania, aby uniknąć rozlania 

składników, co może spowodować poparzenia lub porażenie prądem.
• Ten produkt ma silnik o dużej prędkości, to normalne, że po wstrząśnięciu słychać 

powolny, przerywany dźwięk.
• Jeśli produkt wymaga naprawy podczas użytkowania, nie należy samodzielnie de-

montować produktu, ponieważ może to być niebezpieczne. Skontaktuj się z obsługą 
klienta w celu naprawy.

• Nie dezynfekuj części tego produktu w szafkach do dezynfekcji, ponieważ mogą 
one ulec uszkodzeniu w wyniku zmiany kształtu pod wpływem ciepła. Materiały 
mające kontakt ze składnikami posiadają atesty do kontaktu z żywnością, są higie-
niczne i niezawodne.

• Ten produkt jest przeznaczony wyłącznie do użytku osobistego lub domowego. 
Unikaj wystawiania produktu, kabla i akcesoriów do pakowania na bezpośrednie 
działanie promieni słonecznych. Nie zostawiaj ich na słońcu.

•  To urządzenie może być używane przez dzieci w wieku 8 lat i starsze oraz osoby 
o ograniczonych zdolnościach fizycznych, sensorycznych lub umysłowych, a także 
z ograniczonym doświadczeniem lub wiedzą, pod warunkiem, że będą one nadzo-
rowane przez osobę odpowiedzialną za ich bezpieczeństwo lub która została pr-
zeszkolona w zakresie obsługi tego urządzenia. urządzenie w bezpieczny sposób. 

• Dzieciom nie wolno bawić się tym urządzeniem. Nie powinny również wykonywać 
prac związanych z czyszczeniem i konserwacją, chyba że mają więcej niż 8 lat i są 
nadzorowane.

• Dzieci powinny być ściśle nadzorowane podczas korzystania z jakiegokolwiek ur-
ządzenia.
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LISTA CZĘŚCI

1. Szczyt

2. Chwycić za uchwyt

3. Ciało

4. Panel sterowania

5. Szczotka do czyszczenia

PROGRAMY

• Dodaj 1 ~ 1,5 szklanki ziaren soi i wlej wodę do maksymalnego poziomu. 
• Po rozpoczęciu pracy maszyna będzie się nagrzewać do momentu zagotowania wody, pod-

czas gdy silnik będzie mieszać z przerwami. 
• Tryb pracy zakończy się po 25 minutach.

• Dodaj około 1 filiżanki ~ 1,5 szklanki ryżu i zalej wodą do maksymalnego poziomu.
• Po rozpoczęciu pracy maszyna będzie się nagrzewać do momentu zagotowania wody, pod-

czas gdy silnik będzie mieszać z przerwami. 
• Tryb pracy zakończy się po 25 minutach. 

• Dodaj około 150 ~ 200 gramów owoców i wlej wodę do maksymalnego poziomu. 
• W trybie pracy silnik będzie pracował przez 2 minuty. Ten program nie ma funkcji grzania. 

• Dodaj 1 ~ 1,5 filiżanki płatków zbożowych i wlej wodę do maksymalnego poziomu. 
• Po rozpoczęciu pracy maszyna będzie się nagrzewać do momentu zagotowania wody, pod-

czas gdy silnik będzie mieszać z przerwami. 
• Tryb pracy zakończy się po 25 minutach. 

1

3

4

2

5

Mleko Sojowe [SOYMILK]

Pasta ryżowa [PRICE PAST]

Sok [JUICE]

Ziarna [GRAINS]

• Dodaj 1 ~ 1,5 szklanki ryżu, kaszy jaglanej, słodkich ziemniaków lub innych miękkich skład-
ników według uznania i napełnij wodą do maksymalnego poziomu. 

• Po rozpoczęciu pracy maszyna będzie się nagrzewać do momentu zagotowania wody, pod-
czas gdy silnik będzie mieszać z przerwami. 

• Tryb pracy zakończy się po 25 minutach. 

Żywność uzupełniająca [SOFT FOOD]
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JAK UŻYWAĆ

1. Gdy produkt jest podłączony do światła i znajduje się w trybie pauzy, wszystkie wskaźniki 
będą włączone.

2. Kilkakrotnie naciśnij przycisk [FUNCTION], aby wybrać żądaną funkcję. Za każdym naci-
śnięciem funkcje następują sekwencyjnie.

3. Kontrolka wybranej funkcji będzie migać przez kilka sekund. Gdy nie ma żadnej operacji, 
maszyna przechodzi do pracy po 5 sekundach.

4. Jeśli chcesz zaprogramować urządzenie, po wybraniu funkcji naciśnij przycisk [TIMER], 
aby wskazać żądany czas oczekiwania.

5. Cyfrowy wyświetlacz pokaże „06”. Każde ponowne naciśnięcie przycisku [TIMER] spowo-
duje przesunięcie o jedną godzinę do przodu. 

6. Po wybraniu czasu harmonogramu, gdy nie jest wybrana żadna operacja, maszyna po 5 
sekundach przechodzi w stan gotowości do pracy (trzy razy jednocześnie).

7. Po włączeniu zasilania, jeśli otworzysz pokrywę, urządzenie wejdzie w stan ochrony, za-
trzymując się. Pokazuje błąd „E1”, a pozostałe kontrolki gasną. Ponowne zamknięcie po-
krywy powoduje powrót urządzenia do trybu czuwania.

8. Po wejściu w tryb pracy lub żądaną funkcję, naciśnij przycisk [FUNCTION/CANCEL] na 1,5 
sekundy, urządzenie przestanie działać i powróci do trybu czuwania.

9. Po zakończeniu trybu pracy maszyna powraca do trybu czuwania. Kontrolki nadal się świe-
cą i rozlegnie się 10 sygnałów dźwiękowych.

INTELIGENTNY SYSTEM IDENTYFIKACJI WYSOKOŚCI

Przed pierwszym użyciem produktu wykonaj następujące czynności:
1. Dodaj wodę do kubka do górnej granicy 800 ml, upewniając się, że jest poniżej poziomu 

wody. Nie trzeba dodawać żadnych składników.
2. Podłącz produkt do głównego źródła zasilania. Po włączeniu urządzenia przytrzymaj przy-

cisk [TIMER] przez około 3 sekundy. Zaświeci się wskaźnik funkcji gotowania wody, a cy-
frowy wyświetlacz pokaże temperaturę wody w czasie rzeczywistym.

3. Podczas procesu podgrzewania woda mocno się zagotuje. Nie wyłączaj ani nie odłączaj 
produktu. Po zakończeniu inteligentnej identyfikacji wyświetlacz cyfrowy zacznie migać, 
a kontrolki funkcyjne zgasną. Następnie naciśnij „Funkcja/Anuluj”, aby wybrać żądaną 
funkcję.

4. Po zakończeniu procesu inteligentnego rozpoznawania funkcja „Keep Warm” na panelu 
operacyjnym będzie gotowa do użycia.

• Dodaj wodę lub inny płyn, który chcesz podgrzać do maksymalnego poziomu. 
• Po uruchomieniu trybu pracy maszyna będzie się nagrzewać do momentu zagotowania 

wody. 
• Za 6 minut program się zakończy.

• Ten program jest ustawiony, dodaj wodę do maksymalnego poziomu. 
• Tryb pracy trwa około 1 minuty. 

• Dzięki tej funkcji możesz utrzymać ciepło napojów do 6 godzin.

Czajnik [BOIL]

Czyszczenie [WASH]

Trzymaj się ciepło [WARM]
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PRZEPISY

Zanim produkt zacznie działać, ważne jest, aby wybrać odpowiednią funkcję, aby napój, któ-
ry chcesz przygotować, został wykonany prawidłowo.
W tej instrukcji można znaleźć tylko instrukcje dotyczące wytwarzania mleka sojowego.
Możesz sprawdzić więcej przepisów do zrobienia w swoim Vegan Milk Maker Studio w książ-
ce z przepisami CREATE na naszej stronie internetowej pod następującym adresem QR:

Metoda:
1. Po umyciu nasion soi wsyp je do maszyny i dodaj wodę. Ilość dodanej wody nie może prze-

kraczać maksymalnego poziomu podanego wewnątrz produktu (górna granica 800 ml).
2. Prawidłowo załóż pokrywkę na produkt.
3. Po wprowadzeniu składników i zamknięciu pokrywy zabezpieczającej włącz urządzenie 

do źródła zasilania.
4. Zaprogramuj maszynę na pierwszą funkcję [SOYMILK]. Automatycznie maszyna rozpocz-

nie tryb pracy po 5 sekundach.
5. Po zakończeniu pracy przekręć korek w przeciwnym kierunku i zdejmij go. Wlej płyn do 

kubka lub dzbanka i dodaj cukier do smaku. Za pomocą łyżki wymieszaj i rozpuść cukier. 
(Jeśli nie chcesz grudek, użyj sitka podczas nalewania mleka sojowego do wybranego po-
jemnika) 

6. Po użyciu wyczyść wnętrze korpusu urządzenia i pokrywę produktu wilgotną ściereczką. 
Jeśli znajdziesz trudne do usunięcia plamy, wlej wrzącą wodę do pralki i pozostaw ją do 
namoczenia przez 25 minut. Użyj funkcji [WASH], aby zakończyć czyszczenie. 

7. Po umyciu produktu umieść go w chłodnym i wentylowanym miejscu do wyschnięcia na 
powietrzu, aby uniknąć nieprzyjemnego zapachu.

MLEKO SOJOWE

Składniki: 
• 35 gramów soi.

•  800 ml wody.

• Cukier do smaku.

EN
https://www.create-store.com/blog/uk/

IT
https://www.create-store.com/blog/it/

ES
https://www.create-store.com/blog/en/

DE
https://www.create-store.com/blog/de/

PT
https://www.create-store.com/blog/pt/

NL
https://www.create-store.com/blog/nl/

FR
https://www.create-store.com/blog/fr/

PL
https://www.create-store.com/blog/pl/
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ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW

PROBLEM PRZYCZYNA ROZWIĄZANIE

Wskaźnik nie świeci. • Przewód zasilający nie 
jest podłączony.

• Sprawdź przewód zasilający i upewnij się, że jest 
podłączony.

Jedzenie jest niedogo-
towane.

• Zawartość wody jest 
wyższa lub niższa od 
wymaganej.

• Pokrywa nie jest prawi-
dłowo zamknięta.

• Dodaj wodę do odpowiedniej linii poziomu i dodaj 
składniki zgodnie ze standardowymi wskazów-
kami. Załóż pokrywę i ponownie włącz produkt. 

• Jeśli używasz funkcji podgrzewania, upewnij 
się, że robisz to przed dodaniem składników, w 
przeciwnym razie składniki mogą przykleić się 
do dna.

Składniki nie są prawi-
dłowo wymieszane.

• Nie ma wystarczającej 
ilości wody.

• Moc jest zbyt niska.
• Za dużo lub za mało 

składników.
• błędna funkcja. 

• Proszę dolać wody do właściwego znaku. 
• Sprawdź, czy domowe źródło zasilania jest w do-

brym stanie. 
• Postępuj zgodnie z przepisem krok po kroku, aby 

wybrać właściwą funkcję.  

Maszyna nie zatrzymuje 
się po upływie odpo-

wiedniego czasu. 

• Awaria kontroli tempe-
ratury produktu. • Biuro obsługi klienta.

Przepełnione jedzenie.

• Wnętrze słoika nie jest 
czyste.

• Jest zbyt wiele skład-
ników.

• Zaprogramowano nie-
właściwą funkcję. 

• Przed ponownym użyciem należy dokładnie wy-
czyścić wnętrze urządzenia. Postępuj zgodnie z 
instrukcjami czyszczenia zalecanymi przez pro-
ducenta. 

• Następnie wybierz odpowiednią funkcję zgodnie 
z przepisem lub rodzajem potrawy, którą chcesz 
przygotować.

Niezwykły gwizdek.

• Uruchomienie produk-
tu.

• Za duże proporcje 
składników.  

• Sporadyczne sygnały dźwiękowe są normalne 
podczas pracy urządzenia. 

• Zmniejsz proporcje składników. 

Panel sterowania nie 
odpowiada.

• Maszyna wykonuje pro-
gram.

• System ciągle się rese-
tuje.

• Wyłącz produkt na 3 minuty przed ponownym 
włączeniem, naciskając przycisk [FUNCTION/
CANCEL] na dwie sekundy.

Błąd „E1”.
• Uruchomienie produktu 

nie powiodło się
• Awaria termistora.

• Ponownie zamknij prawidłowo pokrywę.
• Prosimy o kontakt z obsługą posprzedażową 

marki.

Błąd „E2”. • Termistor jest zwarty. • Zaleca się skorzystanie z pomocy technicznej w 
celu naprawy lub wymiany. Biuro obsługi klienta.

Błąd „E3”. • Powyżej temperatury. • Poczekaj, aż temperatura spadnie przed rozpo-
częciem pracy.

Błąd „E4”. • Zabezpieczenie przed 
niskim napięciem.

• Dostosuj napięcie i/lub skontaktuj się z obsługą 
klienta.

Błąd „E5”. • ochrona przed wysokim 
napięciem

• Dostosuj napięcie i/lub skontaktuj się z obsługą 
klienta.

Notatka: Wspomniane powyżej problemy są typowymi typami awarii. Jeśli problem będzie się powtarzał 
lub wystąpią inne problemy, skontaktuj się z naszym działem obsługi klienta w celu uzyskania dalszej 
pomocy.
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Zgodnie z dyrektywami: 2012/19 / UE i 2015/863 / UE w sprawie ograniczenia stosowania niebezpiecznych 
substancji w sprzęcie elektrycznym i elektronicznym, a także ich usuwania. Symbol z przekreślonym po-
jemnikiem na śmieci pokazany na opakowaniu oznacza, że produkt pod koniec okresu użytkowania będzie 
zbierany jako osobny odpad. Dlatego każdy produkt, który osiągnął koniec okresu użytkowania, musi zo-
stać dostarczony do wyspecjalizowanych centrów usuwania odpadów w celu selektywnej zbiórki zużyte-
go sprzętu elektrycznego i elektronicznego lub zwrócony do sprzedawcy przy zakupie podobnego nowego 
sprzętu, w jednym dla jednej bazy. Właściwa selektywna zbiórka w celu późniejszego uruchomienia sprzętu 
przeznaczonego do recyklingu, obróbki i utylizacji w sposób przyjazny dla środowiska pomaga zapobiegać 
potencjalnym negatywnym skutkom dla środowiska i zdrowia oraz optymalizuje recykling i ponowne użycie 
elementy składające się na urządzenie. . Niewłaściwe usunięcie produktu przez użytkownika oznacza nało-
żenie sankcji administracyjnych zgodnie z prawem.

CZYSZCZENIE I KONSERWACJA

• Przed demontażem, czyszczeniem lub gdy wytrząsarka nie jest używana, odłącz zasilanie.
• Przed czyszczeniem upewnij się, że wyłącznik zasilania jest wyłączony i odłącz przewód 

zasilający. Poczekaj, aż urządzenie ostygnie, aby uniknąć poparzeń z powodu ciepła reszt-
kowego. Następnie ostrożnie przystąp do czyszczenia.

• Podczas wlewania jedzenia do słoiczka lub czyszczenia wnętrza należy zwrócić uwagę na 
ostre ostrza, aby uniknąć przypadkowych zadrapań lub skaleczeń.

• Nie płucz ani nie zanurzaj urządzenia bezpośrednio w wodzie. W przypadku, gdy czyszcze-
nie nie jest łatwe, można użyć neutralnego detergentu do wyczyszczenia, a następnie osu-
szyć suchą ściereczką.

• Korpus i pokrywkę kubka można czyścić neutralnym detergentem, unikając stosowania 
ściernych lub chemicznych środków czyszczących. W przypadku lepkich potraw zaleca 
się użycie szczotki w celu skuteczniejszego czyszczenia. Pamiętaj, aby dobrze spłukać po 
czyszczeniu.

• W celu skutecznego czyszczenia zaleca się wlewanie do kubka ciepłej wody z płynem do 
naczyń. Następnie włącz zasilanie i wybierz funkcję [WASH]. Pozwól produktowi działać 
przez kilka sekund, a następnie spuść wodę. Na koniec opłucz kubek czystą wodą.

• Jeśli płyta grzejna nie jest czysta, możesz użyć pędzla do nałożenia niewielkiej ilości białe-
go octu. Delikatnie przetrzyj powierzchnię płytki, a następnie wytrzyj do czysta. 

• Ważne jest, aby pamiętać, że naczynia nie powinny być zanurzane w wodzie. Zewnętrzną 
część urządzenia można jednak czyścić wilgotną ściereczką. Unikaj zanurzania urządzenia 
w płynach, aby uniknąć ryzyka zwarcia w części elektrycznej w wyniku wniknięcia wody.

• Unikaj używania środków chemicznych, takich jak alkohol, do czyszczenia produktu.
• Nigdy nie używaj zbyt twardej wełny stalowej ani szczotek do szczotkowania powierzchni 

produktu.
• Zaleca się natychmiastowe umycie części mających kontakt z żywnością po każdym użyciu 

i wysuszenie ich oddzielnie, aby uniknąć przebarwień spowodowanych głównie przez soki 
owocowe.

• Unikaj wystawiania produktów, przewodów zasilających i akcesoriów do pakowania na bez-
pośrednie działanie promieni słonecznych.
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